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I

(Lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2021/953 

af 14. juni 2021

om en ramme for udstedelse, kontrol og accept af interoperable covid-19-vaccinations-, test- og 
restitutionscertifikater (EU's digitale covidcertifikat) for at lette fri bevægelighed under covid- 

19-pandemien 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 21, stk. 2,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

efter den almindelige lovgivningsprocedure (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Enhver unionsborger har en grundlæggende ret til at færdes og opholde sig frit på medlemsstaternes område med de 
begrænsninger og på de betingelser, der er fastsat i traktaterne og i gennemførelsesbestemmelserne hertil. I Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2004/38/EF (3) fastsættes der nærmere regler for udøvelsen af disse rettigheder.

(2) Den 30. januar 2020 erklærede generaldirektøren for Verdenssundhedsorganisationen (WHO) det globale udbrud af 
severe acute respiratory syndrome coronavirus 2 (sars-CoV-2), som forårsager coronavirussygdom 2019 (covid-19), 
for en folkesundhedsmæssig krisesituation af international betydning. Den 11. marts 2020 foretog WHO en 
vurdering, der karakteriserede covid-19 som en pandemi.

(3) For at begrænse spredningen af sars-CoV-2 har medlemsstaterne truffet nogle foranstaltninger, der har haft 
indvirkning på unionsborgernes udøvelse af deres ret til at færdes og opholde sig frit på medlemsstaternes område, 
såsom indrejserestriktioner eller krav til personer, der rejser på tværs af grænserne, om at gå i karantæne eller 
selvisolation eller at blive testet for sars-CoV-2-infektion.

(1) Udtalelse af 27.4.2021 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(2) Europa-Parlamentets holdning af 9.6.2021 (endnu ikke offentliggjort i EUT) og Rådets afgørelse af 11.6.2021.
(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/38/EF af 29. april 2004 om unionsborgeres og deres familiemedlemmers ret til at færdes 

og opholde sig frit på medlemsstaternes område, om ændring af forordning (EØF) nr. 1612/68 og om ophævelse af direktiv 
64/221/EØF, 68/360/EØF, 72/194/EØF, 73/148/EØF, 75/34/EØF, 75/35/EØF, 90/364/EØF, 90/365/EØF og 93/96/EØF (EUT L 158 
af 30.4.2004, s. 77).
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(4) Den 13. oktober 2020 vedtog Rådet henstilling (EU) 2020/1475 (4), som indførte en koordineret tilgang til 
restriktioner for den frie bevægelighed som reaktion på covid-19-pandemien på følgende centrale områder: 
anvendelse af fælles kriterier og tærskler for bestemmelse af, om der skal indføres restriktioner for den frie 
bevægelighed, kortlægning af risikoområder for smitte med sars-CoV-2 baseret på en fælles farvekode og en 
koordineret tilgang med hensyn til enhver egnet foranstaltning, der eventuelt kan indføres over for personer, der 
rejser til eller fra risikoområder, og som bygger på risikoen for overførsel af sars-CoV-2 i de pågældende områder. I 
lyset af deres særlige situation understreges det i henstillingen, at rejsende med en væsentlig funktion eller et 
væsentligt behov som anført i henstillingens punkt 19 og personer bosiddende i grænseregioner, som dagligt eller 
hyppigt passerer grænsen med henblik på arbejde, forretning, uddannelse, familiebesøg, lægebehandling eller pleje, 
og hvis liv er særlig berørt af sådanne restriktioner, navnlig personer, der udøver kritiske funktioner eller som er 
væsentlige for kritisk infrastruktur, generelt bør fritages for rejserestriktioner knyttet til covid-19-pandemien.

(5) Ved brug af de kriterier og tærskler, der er fastsat i henstilling (EU) 2020/1475, har Det Europæiske Center for 
Forebyggelse af og Kontrol med Sygdomme (ECDC) på ugentlig basis offentliggjort et kort over medlemsstaterne 
med data om incidensraten, testfrekvensen og positivprocenten for covid-19, opdelt efter regioner, for at bistå 
medlemsstaterne i deres beslutningstagning.

(6) Medlemsstaterne kan i overensstemmelse med EU-retten begrænse den grundlæggende ret til fri bevægelighed af 
hensyn til folkesundheden. Enhver restriktion for den frie bevægelighed for personer inden for Unionen, som 
indføres for at begrænse spredningen af sars-CoV-2, bør være baseret på specifikke og begrænsede samfundsin
teresser, nemlig beskyttelse af folkesundheden, som fremhævet i henstilling (EU) 2020/1475. Det er nødvendigt, at 
sådanne begrænsninger lever op til EU-rettens almindelige principper, særligt proportionalitetsprincippet og 
princippet om ikkeforskelsbehandling. Enhver truffen foranstaltning bør derfor være strengt begrænset i omfang og 
tid i overensstemmelse med bestræbelserne på at genoprette den frie bevægelighed inden for Unionen og bør ikke gå 
videre, end hvad der er strengt nødvendigt for at beskytte folkesundheden. Sådanne foranstaltninger bør derudover 
være forenelige med foranstaltninger, som Unionen har truffet for at sikre uhindret fri bevægelighed for varer og 
væsentlige tjenesteydelser i hele det indre marked, herunder fri bevægelighed for medicinsk udstyr og læge- og 
sundhedspersonale gennem de »grønne baner« ved grænseovergangsstederne, der er omhandlet i Kommissionens 
meddelelse af 23. marts 2020 om indførelse af grønne baner i henhold til retningslinjerne for grænseforvaltningsfor
anstaltninger for at beskytte sundheden og sikre adgangen til varer og vigtige tjenesteydelser.

(7) Personer, der er vaccineret, eller som for nylig har modtaget et negativt covid-19-testresultat, og personer, der er 
kommet sig efter covid-19 inden for de seneste seks måneder, synes at have en reduceret risiko for at smitte 
personer med sars-CoV-2 ifølge aktuel og stadig udviklende videnskabelig dokumentation. Den frie bevægelighed 
for personer, der ifølge solid videnskabelig dokumentation ikke udgør en betydelig risiko for folkesundheden, for 
eksempel fordi de er immune over for og ikke kan overføre sars-CoV-2, bør ikke begrænses, idet det ikke vil være 
nødvendigt med sådanne restriktioner for at opnå målet om at beskytte folkesundheden. Hvor den epidemiologiske 
situation tillader det, bør sådanne personer ikke underlægges yderligere restriktioner for den frie bevægelighed 
knyttet til covid-19-pandemien såsom rejserelateret testning for sars-CoV-2-infektion eller rejserelateret karantæne 
eller selvisolering, medmindre sådanne yderligere restriktioner på grundlag af den seneste tilgængelige 
videnskabelige dokumentation og i overensstemmelse med forsigtighedsprincippet er nødvendige og 
forholdsmæssige med henblik på at beskytte folkesundheden og ikkeforskelsbehandlende.

(8) Mange medlemsstater har iværksat eller agter at iværksætte initiativer for at udstede covid-19-vaccinationscer
tifikater. For at sådanne vaccinationscertifikater kan anvendes effektivt på tværs af grænserne, når unionsborgere 
udøver deres ret til fri bevægelighed, er det imidlertid nødvendigt, at de er fuldt ud interoperable, kompatible, sikre 
og kontrollerbare. En fælles tilgang blandt medlemsstaterne er påkrævet for så vidt angår indholdet og formatet af 
samt principperne, de tekniske standarder og sikkerhedsniveauet for sådanne vaccinationscertifikater.

(9) Ensidige foranstaltninger til at begrænse spredningen af sars-CoV-2 kan potentielt skabe alvorlige forstyrrelser i 
udøvelsen af retten til fri bevægelighed og forhindre det indre marked i at fungere korrekt, herunder i turistsektoren, 
eftersom de nationale myndigheder og tjenester inden for passagertransport såsom fly, tog, busser og færger vil 
kunne blive konfronteret med et utal af divergerende dokumentformater, ikke kun vedrørende certifikatindehaveres 
covid-19-vaccination, men også deres testresultater og restitution.

(10) I sin beslutning af 25. marts 2021 om udarbejdelse af en EU-strategi for bæredygtig turisme opfordrede Europa- 
Parlamentet til en harmoniseret tilgang til turisme i hele Unionen ved at gennemføre fælles kriterier for sikker 
rejsetrafik, med en EU-sundhedssikkerhedsprotokol for udførelsen af test og karantænekrav, en fælles vaccinati
onsattest, når der foreligger tilstrækkelig videnskabelig dokumentation for, at vaccinerede personer ikke overfører 
sars-CoV-2, og gensidig anerkendelse af vaccinationsprocedurer.

(4) Rådets henstilling (EU) 2020/1475 af 13. oktober 2020 om en koordineret tilgang til restriktioner for den frie bevægelighed som 
reaktion på covid-19-pandemien (EUT L 337 af 14.10.2020, s. 3).
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(11) I deres erklæring af 25. marts 2021 opfordrede medlemmerne af Det Europæiske Råd til at træffe forberedelser med 
henblik på en fælles tilgang til gradvis ophævelse af restriktionerne for den frie bevægelighed for at sikre, at indsatsen 
koordineres, når den epidemiologiske situation gør det muligt at lempe de nuværende foranstaltninger, og til hurtigst 
muligt at videreføre det lovgivningsmæssige og tekniske arbejde med interoperable og ikkeforskelsbehandlende 
digitale covid-19-certifikater.

(12) For at lette udøvelsen af retten til at færdes og opholde sig frit på medlemsstaternes område bør der etableres en 
fælles ramme for udstedelse, kontrol og accept af interoperable covid-19-vaccinations-, test- og restitutionscer
tifikater (EU's digitale covidcertifikat). Denne fælles ramme bør være bindende og gælde umiddelbart i hver 
medlemsstat. Den bør så vidt muligt på grundlag af videnskabelig dokumentation lette gradvis ophævelse af 
restriktioner på en mellem medlemsstaterne koordineret måde, idet der tages hensyn til ophævelsen af restriktioner 
på deres eget område. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/954 (5) udvider denne fælles ramme til 
at omfatte tredjelandsstatsborgere, som lovligt opholder sig eller bor i Schengenområdet uden kontrol ved de indre 
grænser, og finder anvendelse som en del af Schengenreglerne, uden at dette berører de særlige regler om passage af 
de indre grænser, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 (6). Lettelse af den frie 
bevægelighed er en af de vigtigste forudsætninger for at starte et økonomisk opsving.

(13) Selv om denne forordning ikke berører medlemsstaternes kompetence til i overensstemmelse med EU-retten at 
indføre restriktioner for den frie bevægelighed for at begrænse spredningen af sars-CoV-2, bør den bidrage til at lette 
den gradvise ophævelse af sådanne restriktioner på en koordineret måde, hvor det er muligt, i overensstemmelse 
med henstilling (EU) 2020/1475. Sådanne restriktioner kunne i overensstemmelse med forsigtighedsprincippet 
navnlig fraviges for vaccinerede personer, i det omfang den videnskabelige dokumentation om virkningerne af 
covid-19-vaccination bliver stadig mere tilgængelig og mere konsekvent entydig for så vidt angår at bryde 
smittekæden.

(14) Denne forordning har til hensigt at lette anvendelsen af proportionalitetsprincippet og princippet om ikkeforskelsbe
handling med hensyn til restriktioner for den frie bevægelighed under covid-19-pandemien, samtidig med at der 
tilstræbes et højt folkesundhedsbeskyttelsesniveau. Den bør ikke fortolkes således, at den letter eller tilskynder til 
vedtagelsen af restriktioner for den frie bevægelighed eller restriktioner for andre grundlæggende rettigheder som 
reaktion på covid-19-pandemien i betragtning af deres skadelige virkninger for unionsborgere og virksomheder. 
Enhver kontrol af de certifikater, der udgør EU's digitale covidcertifikat, bør ikke føre til yderligere begrænsninger 
for den frie bevægelighed inden for Unionen eller til rejserestriktioner inden for Schengenområdet. Undtagelserne 
fra restriktionerne af den frie bevægelighed som reaktion på covid-19-pandemien, der er omhandlet i henstilling (EU) 
2020/1475, bør fortsat finde anvendelse, og der bør tages hensyn til den specifikke situation for grænsesamfund, 
som er blevet særligt berørt af sådanne restriktioner. Samtidig har rammen for EU's digitale covidcertifikat til 
hensigt at sikre, at også personer, der udøver kritiske funktioner eller har kritiske behov, har adgang til interoperable 
certifikater.

(15) Indførelsen af en fælles tilgang til udstedelse, kontrol og accept af interoperable covid-19-certifikater er baseret på 
gensidig tillid. Anvendelse af falske covid-19-certifikater udgør en betydelig risiko for folkesundheden. 
Myndighederne i en medlemsstat skal kunne have tillid til, at oplysningerne i et certifikat udstedt i en anden 
medlemsstat er pålidelige, at certifikatet ikke er forfalsket, at certifikatet tilhører den person, der fremlægger det, og 
at enhver, der kontrollerer certifikatet, kun har adgang til den absolut nødvendige mængde oplysninger.

(16) Den 1. februar 2021 udstedte Europol et tidligt varsel om ulovligt salg af falske covid-19-testresultatcertifikater, der 
viser et negativt resultat. I betragtning af tilgængeligheden af og den nemme adgang til teknologiske midler såsom 
printere med høj opløsning og grafikredigeringssoftware er svindlere i stand til at fremstille falske covid- 
19-certifikater af høj kvalitet. Der er blevet indberettet tilfælde af ulovligt salg af falske covid-19-testresultatcer
tifikater, der omfatter organiserede forfalskningsringe og opportunistiske enkeltpersoner, som sælger falske covid- 
19-certifikater on- og offline.

(17) Det er vigtigt at stille tilstrækkelige ressourcer til rådighed til gennemførelsen af denne forordning og til at forebygge, 
afsløre, efterforske og retsforfølge svig og ulovlig praksis i forbindelse med udstedelsen og anvendelsen af de 
certifikater, der udgør EU's digitale covidcertifikat.

(5) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/954 af 14. juni 2021 om en ramme for udstedelse, kontrol og accept af 
interoperable covid-19-vaccinations-, test- og restitutionscertifikater (EU's digitale covidcertifikat) for så vidt angår tredjelands
statsborgere, der lovligt opholder sig eller bor på medlemsstaternes område, under covid-19-pandemien (se side 24 i denne EUT).

(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for personers grænsepassage 
(Schengengrænsekodeks) (EUT L 77 af 23.3.2016, s. 1).
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(18) For at sikre interoperabiliteten af og den lige adgang til de certifikater, der udgør EU's digitale covidcertifikat, for alle 
unionsborgere, herunder for sårbare personer såsom personer med handicap og for personer med begrænset adgang 
til digitale teknologier, bør medlemsstaterne udstede sådanne certifikater digitalt eller på papir eller i begge disse 
formater. De potentielle indehavere bør have ret til at modtage certifikaterne i et format efter eget valg. Det vil gøre 
det muligt for dem at anmode om at modtage en papirkopi af certifikatet eller at gemme det i et digitalt format, der 
kan opbevares og fremvises på en bærbar enhed, eller begge dele. Certifikaterne bør indeholde en interoperabel, 
digitalt læsbar stregkode, der kun giver adgang til de data, som er relevante for certifikaterne. Medlemsstaterne bør 
sikre certifikaternes ægthed, gyldighed og integritet ved brug af elektroniske segl. For at sikre en høj grad af tillid til 
certifikaters ægthed, gyldighed og integritet bør medlemsstaterne, hvor det er muligt, prioritere anvendelsen af 
avancerede elektroniske segl som defineret i artikel 3, nr. 26), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 910/2014 (7). Oplysningerne på certifikatet bør vises i et menneskeligt læsbart format, trykt eller som 
almindelig tekst. Certifikaternes udformning bør være letforståelig, enkel og brugervenlig. For at undgå hindringer 
for den frie bevægelighed bør certifikaterne udstedes gratis, og unionsborgere og deres familiemedlemmer bør have 
ret til at få certifikaterne udstedt til sig. For at forhindre misbrug eller svig bør det være muligt at opkræve passende 
gebyrer for udstedelse af et nyt certifikat i tilfælde af gentagne tab. Medlemsstaterne bør udstede de certifikater, der 
udgør EU's digitale covidcertifikat, automatisk eller efter anmodning, idet de sikrer, at det er let og hurtigt at få et 
certifikat. Medlemsstaterne bør også yde den nødvendige bistand, hvor der er behov herfor, for at sikre lige adgang 
for alle unionsborgere. Der bør udstedes et særskilt certifikat for hver vaccination, testresultat eller restitution, som 
ikke bør indeholde data fra tidligere certifikater, medmindre andet er fastsat i denne forordning.

(19) Ægte certifikater, der udgør EU's digitale covidcertifikat, bør være individuelt identificerbare ved hjælp af en unik 
certifikatidentifikator, idet der tages hensyn til, at indehavere kan få udstedt mere end ét certifikat under covid- 
19-pandemien. Den unikke certifikatidentifikator består af en alfanumerisk streng, og medlemsstaterne bør sikre, at 
den ikke indeholder data, der knytter den til andre dokumenter eller identifikatorer såsom pas- eller identitets
kortnumre for at forhindre direkte identifikation af indehaveren. Den unikke certifikatidentifikator bør kun 
anvendes til det tilsigtede formål, hvilket omfatter anmodninger om udstedelse af et nyt certifikat, hvis indehaveren 
ikke længere har adgang til certifikatet, og til tilbagekaldelse af certifikater. Herudover sikrer brugen af en unik 
certifikatidentifikator sikrer at man undgår at skulle behandle andre personoplysninger, som ellers ville være 
nødvendige for at identificere individuelle certifikater. Af medicinske og folkesundhedsmæssige årsager og i tilfælde 
af certifikater, som er uretmæssigt udstedt eller opnået, bør medlemsstaterne med henblik på denne forordning 
være i stand til at oprette og udveksle lister over tilbagekaldte certifikater med andre medlemsstater i begrænsede 
tilfælde, navnlig med henblik på at tilbagekalde certifikater, der er udstedt fejlagtigt, som følge af svig eller efter 
suspension af et covid-19-vaccineparti, der har vist sig at være defekt. Lister over tilbagekaldte certifikater bør ikke 
indeholde andre personoplysninger end de unikke certifikatidentifikatorer. Indehavere af tilbagekaldte certifikater 
bør straks underrettes om tilbagekaldelsen af deres certifikater og om årsagerne til tilbagekaldelsen.

(20) Udstedelsen af certifikater i henhold til denne forordning bør ikke føre til forskelsbehandling på grundlag af 
besiddelse af et certifikat af en særlig kategori.

(21) Universel, rettidig og økonomisk overkommelig adgang til covid-19-vacciner og test for sars-CoV-2-infektion, som 
udgør grundlaget for udstedelse af de certifikater, der udgør EU's digitale covidcertifikat, er helt afgørende for 
bekæmpelsen af covid-19-pandemien og absolut nødvendig for at genoprette fri bevægelighed inden for Unionen. 
For at gøre det lettere at udøve retten til fri bevægelighed opfordres medlemsstaterne til at sikre økonomisk 
overkommelige og bredt tilgængelige testmuligheder, idet der tages hensyn til, at ikke hele befolkningen vil have 
haft mulighed for at blive vaccineret inden datoen for denne forordnings anvendelse.

(22) Sikkerheden, ægtheden, gyldigheden og integriteten af de certifikater, der udgør EU's digitale covidcertifikat, og deres 
overholdelse af Unionens databeskyttelsesret er afgørende for deres accept i alle medlemsstater. Derfor er det 
nødvendigt at etablere en tillidsramme, der fastlægger reglerne og infrastrukturen for en pålidelig og sikker 
udstedelse og kontrol af covid-19-certifikater. Infrastrukturen bør med en stærk præference for anvendelse af open 
source-teknologi udvikles, så den kan fungere på forskellige væsentlige styresystemer, samtidig med at det sikres, at 
den er beskyttet mod cybersikkerhedstrusler. Tillidsrammen bør sikre, at kontrollen af covid-19-certifikat kan 
foretages offline, og uden at udstederen eller nogen anden tredjepart underrettes om kontrollen. Tillidsrammen bør 

(7) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 910/2014 af 23. juli 2014 om elektronisk identifikation og tillidstjenester til brug 
for elektroniske transaktioner på det indre marked og om ophævelse af direktiv 1999/93/EF (EUT L 257 af 28.8.2014, s. 73).
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baseres på en offentlig nøgleinfrastruktur med en tillidskæde fra medlemsstaternes sundhedsmyndigheder eller andre 
betroede myndigheder til de enkelte enheder, der udsteder covid-19-certifikaterne. Tillidsrammen bør gøre det 
muligt at afsløre svig, navnlig forfalskning. E-sundhedsnetværkets udkast Tillidsramme for brug af sundhedscer
tifikater i andre lande af 12. marts 2021, der er vedtaget i henhold til artikel 14 i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2011/24/EU (8), bør danne grundlag for tillidsrammen for EU’s digitale covidcertifikat.

(23) I henhold til denne forordning bør de certifikater, der udgør EU's digitale covidcertifikat, udstedes til de personer, der 
er omhandlet i artikel 3 i direktiv 2004/38/EF, dvs. unionsborgere og deres familiemedlemmer uanset nationalitet, af 
den medlemsstat, hvor vaccinationen fandt sted eller testen blev udført, eller hvor den restituerede person befinder 
sig. Hvor der henvises til medlemsstaternes udstedelse, bør dette også forstås som udstedelse foretaget af udpegede 
organer på medlemsstaternes vegne, herunder når covid-19-certifikater er udstedt i oversøiske lande og territorier 
eller Færøerne på vegne af en medlemsstat. Certifikaterne bør, hvor det er relevant eller hensigtsmæssigt, udstedes til 
en anden person på vegne af den vaccinerede, testede eller restituerede person, f.eks. til værgen på vegne af juridisk 
umyndiggjorte personer eller til forældre på vegne af deres børn. Certifikaterne bør ikke medføre krav om 
legalisering eller nogen andre tilsvarende formaliteter.

(24) I overensstemmelse med henstilling (EU) 2020/1475 bør medlemsstaterne være særligt opmærksomme på personer 
bosiddende i grænseregioner, som dagligt eller hyppigt passerer grænsen med henblik på arbejde, forretning, 
uddannelse, familiebesøg, lægebehandling eller pleje.

(25) Det bør være muligt at udstede de certifikater, der udgør EU's digitale covidcertifikat, til personer, der er statsborgere 
eller bosiddende i Andorra, Monaco, San Marino og Vatikanstaten eller Den Hellige Stol.

(26) Aftaler om fri bevægelighed for personer, som er indgået af Unionen og medlemsstaterne på den ene side og visse 
tredjelande på den anden side, rummer mulighed for at begrænse den fri bevægelighed af hensyn til folkesundheden 
på en ikkeforskelsbehandlende måde. I de tilfælde, hvor en sådan aftale ikke indeholder en mekanisme for 
indarbejdelse af EU-retsakter, bør covid-19-certifikater udstedt til personer, der er omfattet af sådanne aftaler, 
accepteres på de i denne forordning fastsatte betingelser. Sådan accept bør være betinget af, at Kommissionen 
vedtager en gennemførelsesretsakt, der fastsætter, at et sådant tredjeland udsteder covid-19-certifikater i 
overensstemmelse med denne forordning og formelt har forsikret, at det vil acceptere covid-19-certifikater udstedt 
af medlemsstaterne.

(27) Forordning (EU) 2021/954 finder anvendelse på tredjelandsstatsborgere, der ikke er omfattet af nærværende 
forordnings anvendelsesområde, og som lovligt opholder sig eller bor på en medlemsstats område, hvor nævnte 
forordning finder anvendelse, og som har ret til at rejse til andre medlemsstater i overensstemmelse med EU-retten.

(28) Den tillidsramme, der skal etableres med henblik på denne forordning, bør tilstræbe at sikre sammenhæng med 
globale initiativer, navnlig ved at inddrage WHO og Organisationen for International Civil Luftfart. Sådan 
sammenhæng bør, hvor det er muligt, omfatte interoperabilitet mellem teknologiske systemer, der anvendes på 
verdensplan eller af tredjelande, med hvilke Unionen har nære forbindelser, samt de systemer, der indføres med 
henblik på denne forordning for at lette udøvelsen af retten til fri bevægelighed inden for Unionen, herunder via 
deltagelse i en offentlig nøgleinfrastruktur eller via bilateral udveksling af offentlige nøgler. For at lette udøvelsen af 
retten til fri bevægelighed for unionsborgere og deres familiemedlemmer, der er blevet vaccineret eller testet i 
tredjelande eller i de oversøiske lande eller territorier, som er omhandlet i artikel 355, stk. 2, i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) og anført i bilag II til TEUF, eller Færøerne, bør denne forordning 
indeholde bestemmelser om accept af covid-19-certifikater udstedt af tredjelande eller af oversøiske lande eller 
territorier eller Færøerne til unionsborgere og deres familiemedlemmer, hvor Kommissionen finder, at disse covid- 
19-certifikater er udstedt i overensstemmelse med standarder, der skal anses som at svare til dem, der fastsættes i 
henhold til denne forordning.

(8) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/24/EU af 9. marts 2011 om patientrettigheder i forbindelse med grænseoverskridende 
sundhedsydelser (EUT L 88 af 4.4.2011, s. 45).
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(29) Med henblik på at lette den frie bevægelighed og sikre, at restriktioner for den frie bevægelighed, der på nuværende 
tidspunkt er indført under covid-19-pandemien, kan ophæves på en koordineret måde på grundlag af den seneste 
videnskabelige dokumentation og retningslinjer gjort tilgængelige af Udvalget for Sundhedssikkerhed, der er nedsat 
ved artikel 17 i Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1082/2013/EU (9), ECDC og Det Europæiske 
Lægemiddelagentur (EMA), bør der indføres et interoperabelt vaccinationscertifikat. Et sådant vaccinationscertifikat 
bør tjene som bekræftelse på, at indehaveren har fået en covid-19-vaccine i en medlemsstat, og bør bidrage til den 
gradvise ophævelse af restriktioner for den frie bevægelighed. Vaccinationscertifikatet bør kun indeholde de 
oplysninger, der er nødvendige for tydeligt at kunne identificere indehaveren samt den givne covid-19-vaccine, 
antallet af doser og dato og sted for vaccinationen. Medlemsstaterne bør udstede vaccinationscertifikater til 
personer, der har modtaget covid-19-vacciner, for hvilke der er udstedt en markedsføringstilladelse i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (10), dem, der har modtaget covid-19-vacciner, for 
hvilke der er udstedt en markedsføringstilladelse af en medlemsstats kompetente myndighed i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2001/83/EF (11), og dem, der har modtaget covid-19-vacciner, som det er 
midlertidigt tilladt at udlevere i henhold til artikel 5, stk. 2, i nævnte direktiv.

(30) Personer, der er blevet vaccineret inden datoen for denne forordnings anvendelse, herunder som led i et klinisk 
forsøg, bør også have ret til at få et vaccinationscertifikat i overensstemmelse med denne forordning, eftersom EU's 
digitale covidcertifikat udgør den gensidigt accepterede ramme for at lette udøvelsen af retten til fri bevægelighed. 
Hvor unionsborgere eller deres familiemedlemmer ikke er i besiddelse af et vaccinationscertifikat, der overholder 
kravene i denne forordning, navnlig fordi de er blevet vaccineret inden datoen for denne forordnings anvendelse, 
bør de gives enhver rimelig mulighed for på anden måde at bevise, at de bør nyde godt af v den fravigelse af de 
relevante restriktioner for den frie bevægelighed, som ydes af en medlemsstat til indehavere af vaccinationscer
tifikater udstedt i henhold til denne forordning. Dette bør ikke forstås således, at det berører medlemsstaternes 
forpligtelse til at udstede vaccinationscertifikater, der opfylder kravene i denne forordning, eller unionsborgeres eller 
deres familiemedlemmers ret til fra medlemsstaterne at modtage sådanne vaccinationscertifikater. Samtidig bør 
medlemsstaterne fortsat frit kunne udstede beviser på vaccination i andre formater til andre formål, navnlig til 
medicinske formål.

(31) Medlemsstaterne kan også efter anmodning udstede sådanne vaccinationscertifikater til personer, der er blevet 
vaccineret i et tredjeland, og som forelægger alle nødvendige oplysninger, herunder troværdigt bevis herfor. Dette er 
navnlig vigtigt for at give de berørte personer mulighed for at gøre brug af et interoperabelt og accepteret vaccinati
onscertifikat, når de udøver deres ret til fri bevægelighed inden for Unionen. Dette bør navnlig gælde for 
unionsborgere og deres familiemedlemmer, der er vaccineret i et tredjeland, og for hvem en medlemsstats 
sundhedssystem gør det muligt at udstede EU's digitale covidcertifikat, forudsat at medlemsstaten er blevet forelagt 
troværdigt bevis for vaccination. En medlemsstat bør ikke være forpligtet til at udstede et vaccinationscertifikat, 
hvor den pågældende covid-19-vaccine ikke er godkendt til anvendelse på dens område. Medlemsstaterne er ikke 
forpligtet til at udstede vaccinationscertifikater på konsulære repræsentationer.

(32) Den 12. marts 2021 ajourførte e-sundhedsnetværket sine retningslinjer for kontrollerbare vaccinationscertifikater — 
grundlæggende interoperabilitetselementer. Disse retningslinjer, navnlig de foretrukne kodestandarder, bør danne 
grundlag for de tekniske specifikationer, der skal vedtages med henblik på denne forordning.

(33) Inden datoen for denne forordnings anvendelse fritog flere medlemsstater allerede vaccinerede personer for visse 
restriktioner for den frie bevægelighed inden for Unionen. I de tilfælde, hvor medlemsstaterne accepterer bevis for 
vaccination for at fravige restriktioner for den frie bevægelighed, der i overensstemmelse med EU-retten er indført 
for at begrænse spredningen af sars-CoV-2, såsom et krav om at gå i karantæne eller selvisolation eller at blive testet 
for sars-CoV-2-infektion, bør de være forpligtet til på de samme betingelser at acceptere vaccinationscertifikater 
udstedt af andre medlemsstater i overensstemmelse med denne forordning. Sådan accept bør finde sted på de 
samme betingelser, hvilket f.eks. betyder, at hvis en medlemsstat anser det for tilstrækkeligt at give en enkelt dosis af 
en vaccine, bør den også anse det for at være tilstrækkeligt for indehavere af et vaccinationscertifikat, hvori der 
anføres en enkelt dosis af samme vaccine. Hvor medlemsstater ophæver restriktioner for fri bevægelighed på 

(9) Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1082/2013/EU af 22. oktober 2013 om alvorlige grænseoverskridende sundhedstrusler 
og om ophævelse af beslutning nr. 2119/98/EF (EUT L 293 af 5.11.2013, s. 1).

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 af 31. marts 2004 om fastlæggelse af unionsprocedurer for godkendelse 
og overvågning af human- og veterinærmedicinske lægemidler og om oprettelse af et europæisk lægemiddelagentur (EUT L 136 af 
30.4.2004, s. 1).

(11) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/83/EF af 6. november 2001 om oprettelse af en fællesskabskodeks for 
humanmedicinske lægemidler (EFT L 311 af 28.11.2001, s. 67).
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grundlag af bevis for vaccination, bør de ikke underlægge vaccinerede personer yderligere restriktioner for fri 
bevægelighed knyttet til covid-19-pandemien såsom rejserelateret testning for sars-CoV-2-infektion eller 
rejserelateret karantæne eller selvisolering, medmindre sådanne yderligere restriktioner på grundlag af den seneste 
tilgængelige videnskabelige dokumentation er nødvendige og forholdsmæssige med det formål at beskytte 
folkesundheden og ikkeforskelsbehandlende.

(34) Forordning (EF) nr. 726/2004 indfører harmoniserede procedurer, der omfatter alle medlemsstater, for godkendelse 
og overvågning af lægemidler på EU-plan, hvilket sikrer, at kun lægemidler af høj kvalitet bringes i omsætning og 
gives til personer i hele Unionen. Som følge heraf er de markedsføringstilladelser, der udstedes af Unionen i henhold 
til nævnte forordning, herunder den tilgrundliggende vurdering af det pågældende lægemiddel med hensyn til 
kvalitet, sikkerhed og virkning, gyldige i alle medlemsstater. Derudover gennemføres der fra centralt hold for alle 
medlemsstater opfølgnings- og overvågningsprocedurer for virkningen af lægemidler, der er godkendt i henhold til 
nævnte forordning. Vurderingen og godkendelsen af vacciner ved hjælp af den centraliserede procedure følger fælles 
standarder og foretages på en ensartet måde på vegne af alle medlemsstater. Medlemsstaternes deltagelse i 
gennemgangen og godkendelsen af vurderingen sikres gennem forskellige udvalg og grupper. Vurderingen nyder 
også godt af den ekspertise, der besiddes af det europæiske netværk for regulering af lægemidler. Godkendelsen via 
den centraliserede procedure giver sikkerhed for, at alle medlemsstater kan stole på dataene om virkningen og 
sikkerheden og på ensartetheden af de partier, der anvendes til vaccination. Forpligtelsen til på de samme 
betingelser at acceptere vaccinationscertifikater udstedt af andre medlemsstater bør derfor omfatte covid- 
19-vacciner, der er blevet tildelt en markedsføringstilladelse i henhold til forordning (EF) nr. 726/2004. For at støtte 
WHO's arbejde og stræbe efter bedre global interoperabilitet opfordres medlemsstaterne navnlig til at acceptere 
vaccinationscertifikater udstedt for andre covid-19-vacciner, der har gennemgået hele proceduren for optagelse på 
WHO's liste over vacciner til anvendelse i nødsituationer.

(35) Harmoniserede procedurer i henhold til forordning (EF) nr. 726/2004 bør ikke forhindre medlemsstaterne i at 
beslutte at acceptere vaccinationscertifikater udstedt for andre covid-19-vacciner, for hvilke der er udstedt en 
markedsføringstilladelse af en medlemsstats kompetente myndighed i henhold til direktiv 2001/83/EF, covid- 
19-vacciner, som det er midlertidigt tilladt at udlevere i henhold til artikel 5, stk. 2, i nævnte direktiv, og covid- 
19-vacciner, der har gennemgået hele proceduren for optagelse på WHO's liste over vacciner til anvendelse i 
nødsituationer. Hvor sådanne covid-19-vacciner efterfølgende modtager en markedsføringstilladelse i henhold til 
forordning (EF) nr. 726/2004, vil forpligtelsen til at acceptere vaccinationscertifikater på de samme betingelser også 
omfatte vaccinationscertifikater udstedt af en medlemsstat for den pågældende covid-19-vaccine, uanset om 
certifikaterne blev udstedt før eller efter udstedelsen af tilladelse via den centraliserede procedure.

(36) Det er nødvendigt at forebygge direkte eller indirekte forskelsbehandling af personer, der ikke er vaccinerede, f.eks. af 
medicinske årsager, fordi de ikke er i den målgruppe, som covid-19-vaccinen i øjeblikket gives eller er tilladt til 
såsom børn, eller fordi de endnu ikke har haft mulighed for eller har valgt ikke at blive vaccineret. Besiddelse af et 
vaccinationscertifikat eller besiddelse af et vaccinationscertifikat, som angiver, at der er anvendt en covid- 
19-vaccine, bør derfor ikke være en forudsætning for udøvelsen af retten til fri bevægelighed eller for benyttelse af 
grænseoverskridende passagertransport såsom fly, tog, bus, færge eller en anden transportform. Denne forordning 
kan endvidere ikke fortolkes således, at der ved den fastsættes en ret eller en forpligtelse til at blive vaccineret.

(37) Mange medlemsstater har krævet, at personer, der rejser ind på deres område, underkastes en test for sars-CoV- 
2-infektion før eller efter ankomsten. I begyndelsen af covid-19-pandemien anvendte medlemsstaterne typisk en 
revers transkriptase-polymerasekædereaktionstest (en RT-PCR-test), som er en nukleinsyre-amplifikationstest 
(NAAT-test) til diagnosticering af covid-19, som af WHO og ECDC anses for at være den mest pålidelige metode til 
testning af smittetilfælde og kontakter. Efterhånden som pandemien har udviklet sig, er en ny generation af 
hurtigere og billigere test blevet tilgængelig på EU-markedet, de såkaldte hurtige antigentest, som påviser 
tilstedeværelsen af virusproteiner (antigener) med det formål at påvise en aktiv sars-CoV-2-infektion. 
Kommissionens henstilling (EU) 2020/1743 (12) indeholder retningslinjer for medlemsstaterne vedrørende 
anvendelsen af sådanne hurtige antigentest.

(38) Rådet henstilling af 21. januar 2021 (13) indeholder en fælles ramme for anvendelse og validering af hurtige 
antigentest og gensidig anerkendelse af covid-19-testresultater i Unionen såvel som bestemmelser om udarbejdelsen 
af en fælles liste over hurtige covid-19-antigentest. På grundlag af nævnte henstilling nåede Udvalget for 
Sundhedssikkerhed den 18. februar 2021 til enighed om en fælles liste over hurtige covid-19-antigentest, et udvalg 
af hurtige covid-19-antigentest, som medlemsstaterne gensidigt vil anerkende resultaterne af, og et fælles 
standardiseret datasæt, der skal indgå i covid-19-testcertifikater.

(12) Kommissionens henstilling (EU) 2020/1743 af 18. november 2020 om anvendelse af hurtige antigentest til diagnosticering af Sars- 
CoV-2-infektion (EUT L 392 af 23.11.2020, s. 63).

(13) Rådets henstilling af 21. januar 2021 om en fælles ramme for anvendelse og validering af hurtige antigentest og gensidig anerkendelse 
af covid-19-testresultater i EU (EUT C 24 af 22.1.2021, s. 1).
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(39) På trods af denne fælles indsats oplever unionsborgere og deres familiemedlemmer, som udøver deres ret til fri 
bevægelighed, fortsat problemer, når de forsøger at få testresultatet fra én medlemsstat accepteret i en anden 
medlemsstat. Disse problemer er ofte knyttet til det sprog, på hvilket testresultatet er udstedt, eller til manglende 
tillid til ægtheden af det viste dokument. I den forbindelse er der også behov for at tage prisen på test i betragtning. 
Sådanne problemer forværres for personer, der endnu ikke kan vaccineres, navnlig børn, for hvem testresultaterne 
kan være den eneste måde at rejse, hvor der er indført restriktioner.

(40) Med henblik på at forbedre graden af accept af resultater af test udført i en anden medlemsstat, når sådanne resultater 
fremlægges med henblik på udøvelse af retten til fri bevægelighed, bør der indføres et interoperabelt testcertifikat 
med de oplysninger, der er nødvendige for tydeligt at kunne identificere indehaveren, samt typen af, datoen for og 
resultatet af testen for sars-CoV-2-infektion. For at sikre testresultatets pålidelighed bør kun resultaterne af de 
NAAT-test og hurtige antigentest, der er opført på listen, der er udarbejdet på grundlag af Rådets henstilling af 
21. januar 2021, kunne anvendes til et covid-19-testresultatcertifikat, der udstedes på grundlag af denne 
forordning. Det fælles standardiserede datasæt, der skal indgå i testcertifikaterne som vedtaget af Udvalget for 
Sundhedssikkerhed på grundlag af Rådets henstilling af 21. januar 2021, navnlig de foretrukne kodestandarder, bør 
danne grundlag for de tekniske specifikationer, der skal vedtages med henblik på denne forordning.

(41) Anvendelsen af hurtige antigentest vil lette udstedelsen af testcertifikater på et økonomisk overkommeligt grundlag. 
Universel, rettidig og økonomisk overkommelig adgang til covid-19-vacciner og test for sars-CoV-2-infektion, som 
udgør grundlaget for udstedelse af de certifikater, der udgør EU's digitale covidcertifikat, er helt afgørende for 
bekæmpelsen af covid-19-pandemien. Bl.a. kan let adgang til billige hurtige antigentest, der opfylder kvalitetskri
terierne, bidrage til lavere omkostninger, navnlig for personer, der dagligt eller hyppigt krydser grænser med henblik 
på arbejde eller uddannelse, at besøge nære slægtninge, at søge lægebehandling eller at tage sig af deres nærmeste, for 
andre rejsende med en væsentlig funktion eller væsentlige behov, for økonomisk dårligt stillede personer og for 
studerende. Den 11. maj 2021 vedtog Udvalget for Sundhedssikkerhed en ajourført liste over hurtige antigentest, 
hvorved antallet af sådanne test, der anses for at opfylde kvalitetskriterierne, blev forhøjet til 83. Inden datoen for 
denne forordnings anvendelse stillede flere medlemsstater allerede omfattende testmuligheder til rådighed for deres 
befolkninger. For at støtte medlemsstaternes testkapacitet har Kommissionen mobiliseret 100 mio. EUR til indkøb 
af over 20 millioner hurtige antigentest. Der blev også mobiliseret 35 mio. EUR gennem en aftale med Røde Kors 
for at øge testkapaciteten i medlemsstaterne ved hjælp af mobile testenheder.

(42) Covid-19-testcertifikater, der viser et negativt resultat, udstedt af medlemsstaterne i overensstemmelse med denne 
forordning bør på de samme betingelser accepteres af medlemsstater, der kræver bevis for en test for sars-CoV- 
2-infektion for at fravige de restriktioner for den frie bevægelighed, som er indført for at begrænse spredningen af 
sars-CoV-2. Hvor den epidemiologiske situation tillader det, bør indehavere af testcertifikater, der viser et negativt 
resultat, ikke pålægges yderligere restriktioner for fri bevægelighed knyttet til covid-19-pandemien såsom yderligere 
rejserelateret testning for sars-CoV-2-infektion ved ankomst eller rejserelateret karantæne eller selvisolering, 
medmindre sådanne yderligere restriktioner på grundlag af den seneste tilgængelige videnskabelige dokumentation 
er nødvendige og forholdsmæssige med henblik på at beskytte folkesundheden og ikkeforskelsbehandlende.

(43) Ifølge den eksisterende videnskabelige dokumentation er det muligt for personer, der er restitueret efter covid-19, 
fortsat at teste positivt for sars-CoV-2 i en vis periode efter symptomernes indtræden. Hvor sådanne personer 
pålægges at lade sig teste, inden de udøver deres ret til fri bevægelighed, kan de således reelt forhindres i at rejse, selv 
om de ikke længere udgør en smitterisiko. Med det formål at lette fri bevægelighed og sikre, at restriktioner for fri 
bevægelighed, der på nuværende tidspunkt er indført under covid-19-pandemien, kan ophæves på en koordineret 
måde på grundlag af den seneste videnskabelige dokumentation, bør der indføres et interoperabelt restitutions
certifikat med de oplysninger, der er nødvendige for tydeligt at kunne identificere den berørte person og datoen for 
et tidligere positivt testresultat for sars-CoV-2-infektion. Et restitutionscertifikat bør tidligst udstedes 11 dage efter 
den dato, hvor personen første gang fik foretaget en NAAT-test, som har givet et positivt resultat, og bør være 
gyldigt i højst 180 dage. Ifølge ECDC viser den seneste dokumentation, at selv om der udskilles levedygtig sars-CoV- 
2-virus mellem 10 og 20 dage fra symptomernes indtræden, har overbevisende epidemiologiske undersøgelser ikke 
påvist yderligere overførsel af sars-CoV-2 efter 10 dage. Kommissionen bør tillægges beføjelser til at ændre denne 
periode på grundlag af retningslinjer fra Udvalget for Sundhedssikkerhed eller ECDC, der nøje undersøger 
evidensgrundlaget for varigheden af den opnåede immunitet efter restitution.
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(44) Inden datoen for denne forordnings anvendelse fritog flere medlemsstater allerede restituerede personer for visse 
restriktioner for fri bevægelighed inden for Unionen. I de tilfælde, hvor medlemsstaterne accepterer bevis for 
restitution for at fravige restriktioner for den frie bevægelighed, der i overensstemmelse med EU-retten er indført for 
at begrænse spredningen af sars-CoV-2, såsom et krav om at gå i karantæne eller selvisolation eller at blive testet for 
sars-CoV-2-infektion, bør de være forpligtet til at acceptere covid-19-restitutionscertifikater udstedt af andre 
medlemsstater i overensstemmelse med denne forordning. Den 15. marts 2021 udstedte e-sundhedsnetværket i 
samarbejde med Udvalget for Sundhedssikkerhed retningslinjer for interoperable covid-19-borgerrestitutionscer
tifikater og tilhørende minimumsdatasæt. Hvor medlemsstater ophæver restriktioner for fri bevægelighed på 
grundlag af et restitutionscertifikat, bør de ikke underlægge de restituerede personer yderligere restriktioner for fri 
bevægelighed knyttet til covid-19-pandemien såsom rejserelateret testning for sars-CoV-2-infektion eller 
rejserelateret karantæne eller selvisolering, medmindre sådanne yderligere restriktioner på grundlag af den seneste 
tilgængelige videnskabelige dokumentation er nødvendige og forholdsmæssige med henblik på at beskytte 
folkesundheden og ikkeforskelsbehandlende.

(45) For hurtigt at kunne fastlægge en fælles holdning bør Kommissionen kunne bede Udvalget for Sundhedssikkerhed, 
ECDC eller EMA om at udstede retningslinjer om den tilgængelige videnskabelige dokumentation for virkningerne 
af de medicinske hændelser, der dokumenteres i de certifikater, der indføres i overensstemmelse med denne 
forordning, herunder effektiviteten og varigheden af den immunitet, der opnås ved covid-19-vacciner, hvorvidt 
vaccinerne forebygger asymptomatisk infektion og overførsel af sars-CoV-2, hvad situationen er for personer, der er 
restitueret efter covid-19, og hvordan de nye sars-CoV-2-varianter påvirker personer, der er blevet vaccineret eller 
allerede har været smittet.

(46) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af den tillidsramme, der indføres ved denne forordning, bør 
Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 (14).

(47) Kommissionen bør vedtage gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, når det er bydende nødvendigt i 
behørigt begrundede særligt hastende tilfælde vedrørende navnlig behovet for at sikre en rettidig gennemførelse af 
tillidsrammen eller når der foreligger ny videnskabelig dokumentation.

(48) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 (15) finder anvendelse på behandlingen af 
personoplysninger i forbindelse med gennemførelsen af nærværende forordning. Nærværende forordning danner 
retsgrundlaget for den behandling af personoplysninger som omhandlet i artikel 6, stk. 1, litra c), og artikel 9, stk. 2, 
litra g), i forordning (EU) 2016/679, som er nødvendig for udstedelsen af og kontrollen med de interoperable 
certifikater, der indføres ved nærværende forordning. Den regulerer ikke den behandling af personoplysninger, der 
er forbundet med dokumentation for vaccination, test eller restitution til andre formål såsom lægemiddel
overvågning eller ajourføring af privatpersoners helbredsjournaler. Medlemsstaterne kan behandle 
personoplysninger med henblik på andre formål, hvis retsgrundlaget for behandling af sådanne personoplysninger 
til andre formål, herunder de relaterede datalagringsperioder, er fastsat i national ret, som skal overholde 
EU-databeskyttelsesretten og principperne om effektivitet, nødvendighed og proportionalitet, og som bør indeholde 
bestemmelser, der klart fastlægger anvendelsesområdet og omfanget af behandlingen, det specifikke formål, de 
kategorier af enheder, der kan kontrollere certifikatet, og de relevante garantier med henblik på at forhindre 
forskelsbehandling og misbrug, idet risiciene for de registreredes rettigheder og frihedsrettigheder tages i 
betragtning. Hvis certifikatet anvendes til ikkemedicinske formål skal personoplysninger, der tilgås under 
kontrolprocessen, som fastsat i nærværende forordning, ikke opbevares.

(49) Hvor en medlemsstat på grundlag af national ret har vedtaget eller vedtager en ordning for covid-19-certifikater til 
indenlandske formål, bør den i denne forordnings anvendelsesperiode sikre, at de certifikater, der udgør EU's 
digitale covidcertifikat, også kan anvendes og accepteres til indenlandske formål med henblik på at undgå, at 
personer, der rejser til en anden medlemsstat og bruger EU's digitale covidcertifikat, er nødsaget til at skaffe et 
yderligere nationalt covid-19-certifikat.

(50) I overensstemmelse med princippet om dataminimering bør covid-19-certifikaterne kun indeholde de 
personoplysninger, der er strengt nødvendige med henblik på at lette udøvelsen af retten til fri bevægelighed inden 
for Unionen under covid-19-pandemien. De enkelte kategorier af personoplysninger og datafelter, der skal indgå i 
covid-19-certifikaterne, bør fastsættes i denne forordning.

(14) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan 
medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).

(15) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (generel 
forordning om databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1).
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(51) Med henblik på denne forordning er det ikke nødvendigt, at personoplysninger på individuelle certifikater overføres 
eller udveksles på tværs af grænserne. I overensstemmelse med tilgangen med en offentlig nøgleinfrastruktur er det 
kun udstedernes offentlige nøgler, der skal overføres eller tilgås på tværs af grænserne, hvilket vil blive sikret ved 
hjælp af en interoperabilitetsgateway, der oprettes og vedligeholdes af Kommissionen. Tilstedeværelsen af 
certifikatet kombineret med udstederens offentlige nøgle bør navnlig gøre det muligt at kontrollere certifikatets 
ægthed, gyldighed og integritet. For at forebygge og afsløre svig bør medlemsstaterne være i stand til at udveksle 
lister over tilbagekaldte certifikater. Der bør i overensstemmelse med princippet om databeskyttelse gennem 
standardindstillinger anvendes kontrolteknikker, der ikke kræver overførsel af personoplysninger på individuelle 
certifikater.

(52) Opbevaring af personoplysninger, som er indhentet ved hjælp af covid-19-certifikatet af bestemmelses- eller 
transitmedlemsstaten eller af operatører af grænseoverskridende passagertransporttjenester, som i henhold til 
national ret er forpligtede til at gennemføre visse folkesundhedsmæssige foranstaltninger under covid- 
19-pandemien, bør være forbudt. Denne forordning giver ikke hjemmel til at oprette eller opretholde en central 
database på EU-plan, som indeholder personoplysninger.

(53) I henhold til forordning (EU) 2016/679 skal de dataansvarlige og databehandlerne træffe passende tekniske og 
organisatoriske foranstaltninger for at sikre et sikkerhedsniveau, der passer til risikoen ved behandlingen.

(54) De myndigheder eller andre udpegede organer, der er ansvarlige for udstedelsen af de certifikater, der udgør EU's 
covidcertifikat, er som dataansvarlige som omhandlet i forordning (EU) 2016/679 ansvarlige for, hvordan de 
behandler personoplysninger, der falder inden for nærværende forordnings anvendelsesområde. Dette omfatter 
sikring af et sikkerhedsniveau, der er passende i forhold til risiciene, herunder ved at indføre en proces for 
regelmæssig testning, vurdering og evaluering af effektiviteten af tekniske og organisatoriske foranstaltninger til 
sikring af behandlingssikkerheden. Tilsynsmyndighedernes beføjelser, der er fastsat ved forordning (EU) 2016/679, 
finder fuld anvendelse med henblik på at beskytte fysiske personer i forbindelse med behandlingen af deres 
personoplysninger.

(55) For at sikre koordinering bør Kommissionen og medlemsstaterne underrettes, når en medlemsstat efter indrejse på 
dens område pålægger indehavere af certifikater at gå i karantæne eller selvisolation eller at blive testet for sars-CoV- 
2-infektion, eller hvis den pålægger indehavere af sådanne certifikater andre restriktioner.

(56) Klar, omfattende og rettidig kommunikation til offentligheden, herunder indehavere, om formålet med og 
udstedelsen og accepten af hver type certifikat, der udgør EU's digitale covidcertifikat, er helt afgørende for at sikre 
forudsigelighed om rejser og retssikkerhed. Kommissionen bør støtte medlemsstaternes indsats i denne henseende, 
f.eks. ved at gøre oplysningerne fra medlemsstaterne tilgængelige på webplatformen »Re-open EU«.

(57) Der bør indføres en indfasningsperiode for at gøre det muligt for medlemsstater, der ikke er i stand til at udstede 
certifikater i det format, der overholder denne forordning, fra datoen for dens anvendelse fortsat at udstede covid- 
19-certifikater, som endnu ikke overholder denne forordning. I indfasningsperioden bør sådanne covid- 
19-certifikater og covid-19-certifikater, der er udstedt inden daten for denne forordnings anvendelse, accepteres af 
medlemsstaterne, forudsat at de indeholder de nødvendige data.

(58) I overensstemmelse med henstilling (EU) 2020/1475 bør alle restriktioner for den frie bevægelighed over for 
personer inden for Unionen, som indføres for at begrænse spredningen af sars-CoV-2, ophæves, så snart den 
epidemiologiske situation tillader det. Dette gælder også for forpligtelser til at fremvise dokumenter ud over dem, 
der kræves i henhold til EU-retten, navnlig direktiv 2004/38/EF, såsom de certifikater, der er omfattet af denne 
forordning. Denne forordning bør finde anvendelse i 12 måneder fra datoen for dens anvendelse. Senest fire 
måneder efter datoen for denne forordnings anvendelse bør Kommissionen forelægge Europa-Parlamentet og Rådet 
en rapport. Senest tre måneder før udløbet af denne forordnings anvendelsesperiode bør Kommissionen, idet der 
tages hensyn til udviklingen i den epidemiologiske situation for så vidt angår covid-19-pandemien, forelægge 
Europa-Parlamentet og Rådet endnu en rapport om de opnåede erfaringer fra anvendelsen af denne forordning, 
herunder om dens indvirkning med hensyn til at fremme den frie bevægelighed og med hensyn til databeskyttelsen.
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(59) For at kunne tage højde for de videnskabelige fremskridt med hensyn til inddæmning af covid-19-pandemien eller 
for at sikre interoperabilitet med internationale standarder bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår ændring af denne forordning ved at 
ændre eller fjerne de datafelter, der skal indgå i EU’s digitale covidcertifikat vedrørende indehaverens identitet, 
oplysninger om covid-19-vaccinen, testen for sars-CoV-2-infektion, tidligere sars-CoV-2-infektioner og certifikatme
tadataene, ved at tilføje datafelter vedrørende oplysninger om covid-19-vaccinen, testen for sars-CoV-2-infektion, 
tidligere sars-CoV-2-infektioner og certifikatmetadataene og ved at ændre det antal dage, efter hvilke der skal 
udstedes et restitutionscertifikat. For at tage hensyn til modtaget vejledning bør beføjelsen til at vedtage retsakter 
delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår ændring af denne 
forordnings bestemmelser vedrørende restitutionscertifikatet ved at fastsætte, at det kan udstedes på grundlag af en 
positiv hurtig antigentest, en antistoftest, herunder serologisk testning for antistoffer mod sars-CoV-2, eller enhver 
anden videnskabeligt pålidelig metode. Sådanne delegerede retsakter bør omfatte de nødvendige datafelter 
vedrørende de datakategorier, der er fastlagt ved denne forordning, og som skal medtages i restitutionscertifikatet. 
De bør også indeholde specifikke bestemmelser om den maksimale gyldighedsperiode, der kan afhænge af, hvilken 
type test der er udført. Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit 
forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i overensstemmelse med 
principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning (16). For at sikre lige deltagelse i 
forberedelsen af delegerede retsakter modtager Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle dokumenter på samme tid 
som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til møder i Kommissionens 
ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede retsakter.

(60) I overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (17) skal Kommissionen høre 
Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse ved udarbejdelsen af delegerede retsakter eller gennemførelses
retsakter, hvis der sker en påvirkning af beskyttelsen af fysiske personers rettigheder og frihedsrettigheder med 
hensyn til behandlingen af personoplysninger. Kommissionen kan også høre Det Europæiske Databeskyttelsesråd, 
hvor sådanne retsakter har særlig betydning for beskyttelsen af fysiske personers rettigheder og frihedsrettigheder 
med hensyn til behandlingen af personoplysninger.

(61) Målet for denne forordning, nemlig at lette udøvelsen af retten til fri bevægelighed inden for Unionen under covid- 
19-pandemien ved at indføre en ramme for udstedelse, kontrol og accept af interoperable covid-19-certifikater om 
en persons covid-19-vaccination, testresultat eller restitution, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af 
medlemsstaterne, men kan på grund af handlingens omfang og virkninger bedre nås på EU-plan; Unionen kan 
derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den 
Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning 
ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå dette mål.

(62) Denne forordning overholder de grundlæggende rettigheder og principper, der navnlig anerkendes i Den Europæiske 
Unions charter om grundlæggende rettigheder (»chartret«), herunder retten til respekt for privatliv og familieliv, 
retten til beskyttelse af personoplysninger, retten til lighed for loven og til ikkeforskelsbehandling, retten til fri 
bevægelighed og retten til adgang til effektive retsmidler. Medlemsstaterne skal overholde chartret ved 
gennemførelsen af denne forordning.

(63) I betragtning af situationens hastende karakter i forbindelse med covid-19-pandemien bør denne forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

(64) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse og Det Europæiske Databeskyttelsesråd er blevet hørt i 
overensstemmelse med artikel 42 i forordning (EU) 2018/1725 og afgav en fælles udtalelse den 31. marts 2021 (18)
—

(16) EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1.
(17) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 

behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).

(18) Endnu ikke offentliggjort i EUT.
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Genstand

Ved denne forordning fastlægges en ramme for udstedelse, kontrol og accept af interoperable covid-19-vaccinations-, test- 
og restitutionscertifikater (EU's digitale covidcertifikat) med det formål at gøre det lettere for indehaverne at udøve deres 
ret til fri bevægelighed under covid-19-pandemien. Denne forordning bidrager også til at lette den gradvise ophævelse af 
restriktioner for den frie bevægelighed, der i overensstemmelse med EU-retten er indført af medlemsstaterne med henblik 
på at begrænse spredningen af sars-CoV-2, på en koordineret måde.

Den udgør retsgrundlaget for behandling af de personoplysninger, der er nødvendige for udstedelse af sådanne certifikater, 
og for behandling af de oplysninger, der er nødvendige for at kontrollere og bekræfte sådanne certifikaters ægthed og 
gyldighed, i fuld overensstemmelse med forordning (EU) 2016/679.

Artikel 2

Definitioner

I denne forordning forstås ved:

1) »indehaver«: en person, til hvem der i overensstemmelse med denne forordning er udstedt et interoperabelt certifikat 
med oplysninger om den pågældende persons covid-19-vaccination, -testresultat eller -restitution

2) »EU's digitale covidcertifikat«: interoperable certifikater, der indeholder oplysninger om indehaverens vaccination, 
testresultat eller restitution, og som udstedes i forbindelse med covid-19-pandemien

3) »covid-19-vaccine«: et immunologisk lægemiddel bestemt til aktiv immunisering for at forebygge covid-19 forårsaget 
af sars-CoV-2

4) »NAAT-test«: en molekylær nukleinsyre-amplifikationstest såsom teknikker baseret på revers transkriptase- 
polymerasekædereaktion (RT-PCR), loop-medieret isotermisk amplifikation (LAMP) og transskriptionsmedieret 
amplifikation (TMA), der anvendes til at påvise tilstedeværelse af sars-CoV-2-ribonukleinsyre (RNA)

5) »hurtig antigentest«: en test, som bygger på at påvise virusproteiner (antigener) ved brug af immunoassay baseret på 
lateral strømning, og som giver resultater på under 30 minutter

6) »antistoftest«: en laboratoriebaseret test med det formål at undersøge, om en person har udviklet antistoffer mod sars- 
CoV-2 og derved angiver, at indehaveren har været eksponeret for sars-CoV-2 og har udviklet antistoffer, uanset om 
vedkommende har haft symptomer

7) »interoperabilitet«: kapaciteten til at kontrollere systemer i en medlemsstat med henblik på anvendelse af data, der er 
indkodet af en anden medlemsstat

8) »stregkode«: en metode til lagring og gengivelse af data i et visuelt, maskinlæsbart format

9) »elektronisk segl«: et elektronisk segl som defineret i artikel 3, nr. 25), i forordning (EU) nr. 910/2014

10) »unik certifikatidentifikator«: en unik identifikator, der inden for rammerne af en fælles struktur gives hvert certifikat, 
der udstedes i overensstemmelse med denne forordning

11) »tillidsramme«: regler, politikker, specifikationer, protokoller, dataformater og digital infrastruktur, der regulerer og 
muliggør pålidelig og sikker udstedelse og kontrol af certifikater for at sikre deres pålidelighed ved at bekræfte deres 
ægthed, gyldighed og integritet ved brug af elektroniske segl.

DA Den Europæiske Unions Tidende L 211/12                                                                                                                                         15.6.2021  



Artikel 3

EU's digitale covidcertifikat

1. Rammen for EU's digitale covidcertifikat skal muliggøre udstedelse, grænseoverskridende kontrol og accept af 
følgende certifikater:

a) et certifikat, der bekræfter, at indehaveren har modtaget en covid-19-vaccine i den medlemsstat, der har udstedt 
certifikatet (vaccinationscertifikat)

b) et certifikat, der bekræfter, at indehaveren har fået foretaget en NAAT-test eller en hurtig antigentest, som er opført på 
den fælles og ajourførte liste over hurtige covid-19-antigentest udarbejdet på grundlag af Rådets henstilling af 
21. januar 2021, og som er udført af sundhedspersoner eller kvalificeret testpersonale i den medlemsstat, der udsteder 
certifikatet, og angiver typen af testen, datoen for dens udførelse og resultatet af testen (testcertifikat)

c) et certifikat, der bekræfter, at indehaveren efter et positivt resultat af en NAAT-test udført af sundhedspersoner eller 
kvalificeret testpersonale er restitueret efter en sars-CoV-2-infektion (restitutionscertifikat).

Kommissionen offentliggør listen over hurtige covid-19-antigentest udarbejdet på grundlag af Rådets henstilling af 
21. januar 2021, herunder eventuelle ajourføringer.

2. Medlemsstaterne eller udpegede organer, der handler på vegne af medlemsstaterne, udsteder de i denne artikels stk. 1 
omhandlede certifikater i et digitalt eller papirbaseret format eller begge dele. De potentielle indehavere har ret til at 
modtage certifikaterne i et format efter eget valg. Disse certifikater skal være brugervenlige og indeholde en interoperabel 
stregkode, der gør det muligt at kontrollere deres ægthed, gyldighed og integritet. Stregkoden skal overholde de tekniske 
specifikationer, der er fastsat i henhold til artikel 9. Oplysningerne i certifikaterne skal også vises i et for mennesker læsbart 
format og være affattet på som minimum den udstedende medlemsstats officielle sprog og på engelsk.

3. Der udstedes et særskilt certifikat for hver vaccination, testresultat eller restitution. Sådan et certifikat må 
ikkeindeholde data fra tidligere certifikater, medmindre andet er fastsat i denne forordning.

4. De i stk. 1 omhandlede certifikater udstedes gratis. Indehaveren har ret til at anmode om at få udstedt et ny certifikat, 
hvis personoplysningerne i det originale certifikat ikke er eller ikke længere er korrekte eller ajourførte, herunder med 
hensyn til indehaverens vaccination, testresultat eller restitution, eller hvis det originale certifikat ikke længere er 
tilgængeligt for indehaveren. Der kan opkræves passende gebyrer for udstedelse af et nyt certifikat i tilfælde af gentagne tab.

5. Det i stk. 1 omhandlede certifikat skal være forsynet med følgende tekst:

»Dette certifikat er ikke et rejsedokument. Den videnskabelige dokumentation for covid-19-vaccination, -test og -restitution 
udvikler sig fortsat, herunder for så vidt angår nye virusvarianter, som giver anledning til bekymring. Undersøg venligst 
inden afrejsen, hvilke folkesundhedsmæssige foranstaltninger og dertil knyttede restriktioner der gælder på bestemmel
sesstedet.«

Medlemsstaten giver indehaveren klare, fyldestgørende og rettidige oplysninger om udstedelsen og formålet med vaccinati
onscertifikater, testcertifikater eller restitutionscertifikater med henblik på denne forordning.

6. Besiddelse af de i stk. 1 omhandlede certifikater må ikke være en forudsætning for at udøve retten til fri bevægelighed.

7. Udstedelse af certifikater i henhold til denne artikels stk. 1 må ikke føre til forskelsbehandling på grundlag af 
besiddelse af et certifikat af en særlig kategori som omhandlet i artikel 5, 6 eller 7.

8. Udstedelsen af de i stk. 1 omhandlede certifikater berører ikke gyldigheden af ethvert andet bevis for vaccination, 
testresultat eller restitution, der er udstedt før den 1. juli 2021 eller til andre formål, navnlig til medicinske formål.
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9. Operatører af grænseoverskridende passagertransporttjenester, som i henhold til national ret er forpligtet til at 
gennemføre visse folkesundhedsmæssige foranstaltninger under covid-19-pandemien, skal sikre, at kontrollen af de i stk. 1 
omhandlede certifikater er integreret i driften af grænseoverskridende transportinfrastrukturer såsom lufthavne, havne og 
jernbane- og busstationer, hvor det er relevant.

10. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der fastlægger, at covid-19-certifikater udstedt af et tredjeland, 
med hvilket Unionen og medlemsstaterne har indgået en aftale om fri bevægelighed for personer, som giver de 
kontraherende parter mulighed for at begrænse en sådan fri bevægelighed af hensyn til folkesundheden på en ikkeforskels
behandlende måde, og som ikke indeholder en mekanisme for indarbejdelse af EU-retsakter, svarer til dem, der er udstedt i 
overensstemmelse med denne forordning. Hvor Kommissionen vedtager sådanne gennemførelsesretsakter, accepteres de 
berørte certifikater på de i artikel 5, stk. 5, artikel 6, stk. 5, og artikel 7, stk. 8, omhandlede betingelser.

Inden vedtagelsen af sådanne gennemførelsesretsakter vurderer Kommissionen, hvorvidt et sådant tredjeland udsteder 
certifikater, der svarer til dem, der er udstedt i overensstemmelse med denne forordning og har givet formel sikkerhed for, 
at det vil acceptere certifikater udstedt af medlemsstaterne.

De gennemførelsesretsakter, der er omhandlet i dette stykkes første afsnit, vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. 
artikel 14, stk. 2.

11. Hvor det er nødvendigt, anmoder Kommissionen Udvalget for Sundhedssikkerhed, ECDC eller EMA om at 
udarbejde vejledning om den tilgængelige videnskabelige dokumentation om de virkninger af medicinske hændelser, der er 
dokumenteret i de i stk. 1 omhandlede certifikater, navnlig vedrørende nye varianter af sars-CoV-2, som giver anledning til 
bekymring.

Artikel 4

Tillidsramme for EU's digitale covidcertifikat

1. Kommissionen og medlemsstaterne opretter og vedligeholder en tillidsramme for EU’s digitale covidcertifikat.

2. Tillidsrammen baseres på en offentlig nøgleinfrastruktur og skal give mulighed for pålidelig og sikker udstedelse og 
kontrol af de i artikel 3, stk. 1, omhandlede certifikaters integritet, gyldighed og ægthed. Tillidsrammen skal give mulighed 
for at afsløre svig, navnlig forfalskning. Den kan endvidere støtte bilateral udveksling af lister over tilbagekaldte certifikater, 
der indeholder de unikke certifikatidentifikatorer for tilbagekaldte certifikater. Sådanne lister over tilbagekaldte certifikater 
må ikke indeholde andre personoplysninger. Kontrollen af de i artikel 3, stk. 1, omhandlede certifikater og, hvor det er 
relevant, lister over tilbagekaldte certifikater må ikke føre til, at udstederen underrettes om kontrollen.

3. Tillidsrammen skal tilstræbe at sikre interoperabilitet med teknologiske systemer, der er oprettet på internationalt 
plan.

Artikel 5

Vaccinationscertifikat

1. Hver medlemsstat udsteder automatisk eller efter anmodning fra de pågældende personer de vaccinationscertifikater, 
som er omhandlet i artikel 3, stk. 1, litra a), til personer, der har modtaget en covid-19-vaccine. Disse personer underrettes 
om deres ret til at modtage et vaccinationscertifikat.

2. Vaccinationscertifikatet skal omfatte følgende kategorier af personoplysninger:

a) indehaverens identitet

b) oplysninger om covid-19-vaccinen og om antallet af doser givet til indehaveren

c) certifikatmetadata såsom udstederen af certifikatet eller en unik certifikatidentifikator.

Personoplysningerne medtages i vaccinationscertifikatet i overensstemmelse med de særlige datafelter, der er anført i 
bilagets punkt 1.
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Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 12 for at ændre 
bilagets punkt 1 ved at ændre eller fjerne datafelter eller ved at tilføje datafelter, der falder ind under de kategorier af 
personoplysninger, der er omhandlet i dette stykkes første afsnit, litra b) og c), hvor en sådan ændring er nødvendig for at 
kontrollere eller bekræfte vaccinationscertifikatets ægthed, gyldighed og integritet i tilfælde af videnskabelige fremskridt 
med hensyn til at inddæmme covid-19-pandemien, eller for at sikre interoperabilitet med internationale standarder.

3. Vaccinationscertifikatet skal udstede i et sikkert og interoperabelt format i overensstemmelse med artikel 3, stk. 2, 
efter at hver dosis er givet, og det skal tydeligt fremgå, hvorvidt vaccinationsforløbet er afsluttet eller ej.

4. Hvor det i forbindelse med ny videnskabelig dokumentation eller for at sikre interoperabilitet med internationale 
standarder og teknologiske systemer er påkrævet i særligt hastende tilfælde, anvendes proceduren i artikel 13 på delegerede 
retsakter vedtaget i henhold til nærværende artikel.

5. Hvor medlemsstaterne accepterer bevis for vaccination for at fravige restriktioner for den frie bevægelighed, der er 
indført i overensstemmelse med EU-retten for at begrænse spredningen af sars-CoV-2, accepterer de på de samme 
betingelser også vaccinationscertifikater udstedt af andre medlemsstater i overensstemmelse med denne forordning for en 
covid-19-vaccine, for hvilken der er udstedt en markedsføringstilladelse i henhold til forordning (EF) nr. 726/2004.

Medlemsstaterne kan til samme formål ligeledes acceptere gyldige vaccinationscertifikater udstedt af andre medlemsstater i 
overensstemmelse med denne forordning for en covid-19-vaccine, for hvilken en medlemsstats kompetente myndighed i 
henhold til direktiv 2001/83/EF har udstedt en markedsføringstilladelse, en covid-19-vaccine, hvis distribution er 
midlertidigt godkendt i henhold til artikel 5, stk. 2, i nævnte direktiv, eller en covid-19-vaccine, der har gennemgået hele 
proceduren for optagelse på WHO's liste over vacciner til anvendelse i nødsituationer.

Hvor medlemsstaterne accepterer vaccinationscertifikater for en covid-19-vaccine omhandlet i andet afsnit, accepterer de 
på de samme betingelser også vaccinationscertifikater udstedt af andre medlemsstater i overensstemmelse med denne 
forordning for den samme covid-19-vaccine.

Artikel 6

Testcertifikat

1. Hver medlemsstat udsteder automatisk eller efter anmodning fra de pågældende personer de testcertifikater, som er 
omhandlet i artikel 3, stk. 1, litra b), til personer, der er testet for sars-CoV-2-infektion. Disse personer underrettes om 
deres ret til at modtage et testcertifikat.

2. Testcertifikatet skal omfatte følgende kategorier af personoplysninger:

a) indehaverens identitet

b) oplysninger om den NAAT-test eller hurtige antigentest, som indehaveren har fået foretaget

c) certifikatmetadata såsom udstederen af certifikatet eller en unik certifikatidentifikator.

Personoplysningerne medtages i testcertifikatet i overensstemmelse med de særlige datafelter, der er anført i bilagets 
punkt 2.

Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 12 for at ændre 
bilagets punkt 2 ved at ændre eller fjerne datafelter eller ved at tilføje datafelter, der falder ind under de kategorier af 
personoplysninger, der er omhandlet i dette stykkes første afsnit, litra b) og c), hvor en sådan ændring er nødvendig for at 
kontrollere eller bekræfte testcertifikatets ægthed, gyldighed og integritet i tilfælde af videnskabelige fremskridt med 
hensyn til at inddæmme covid-19-pandemien, eller for at sikre interoperabilitet med internationale standarder.

3. Testcertifikatet skal udstedes i et sikkert og interoperabelt format i overensstemmelse med artikel 3, stk. 2.
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4. Hvor det i forbindelse med ny videnskabelig dokumentation eller for at sikre interoperabilitet med internationale 
standarder og teknologiske systemer er påkrævet i særligt hastende tilfælde, anvendes proceduren i artikel 13 på delegerede 
retsakter vedtaget i henhold til nærværende artikel.

5. Hvor medlemsstaterne kræver bevis for en test for sars-CoV-2-infektion for at fravige restriktioner for den frie 
bevægelighed, der er indført i overensstemmelse med EU-retten og under hensyntagen til den specifikke situation for 
grænsesamfund for at begrænse spredningen af sars-CoV-2, accepterer de på de samme betingelser også testcertifikater, der 
viser et negativt resultat, udstedt af andre medlemsstater i overensstemmelse med denne forordning.

Artikel 7

Restitutionscertifikat

1. Hver medlemsstat udsteder efter anmodning de restitutionscertifikater, som er omhandlet i artikel 3, stk. 1, litra c).

Restitutionscertifikater udstedes tidligst 11 dage efter den dato, hvor en person første gang fik foretaget en NAAT-test, som 
har givet et positivt resultat.

Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 12 for at ændre det 
antal dage, efter hvilke der skal udstedes et restitutionscertifikat, på grundlag af vejledning fra Udvalget for 
Sundhedssikkerhed i overensstemmelse med artikel 3, stk. 11, eller på grundlag af videnskabelig dokumentation, som 
ECDC har gennemgået.

2. Restitutionscertifikatet skal omfatte følgende kategorier af personoplysninger:

a) indehaverens identitet

b) oplysninger om indehaverens tidligere sars-CoV-2-infektion efter et positivt testresultat

c) certifikatmetadata såsom udstederen af certifikatet eller en unik certifikatidentifikator.

Personoplysningerne medtages i restitutionscertifikatet i overensstemmelse med de særlige datafelter, der er anført i bilagets 
punkt 3.

Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 12 for at ændre 
bilagets punkt 3 ved at ændre eller fjerne datafelter eller ved at tilføje datafelter, der falder ind under de kategorier af 
personoplysninger, der er omhandlet i dette stykkes første afsnit, litra b) og c), hvor en sådan ændring er nødvendig for at 
kontrollere eller bekræfte restitutionscertifikatets ægthed, gyldighed og integritet i tilfælde af videnskabelige fremskridt 
med hensyn til at inddæmme covid-19-pandemien, eller for at sikre interoperabilitet med internationale standarder.

3. Restitutionscertifikatet skal udstedes i et sikkert og interoperabelt format i overensstemmelse med artikel 3, stk. 2.

4. På grundlag af vejledning modtaget i henhold til artikel 3, stk. 11, tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage 
delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 12 for at ændre nærværende artikels stk. 1 og artikel 3, stk. 1, litra c), 
for at gøre det muligt at udstede restitutionscertifikatet på grundlag af en positiv hurtig antigentest, en antistoftest, 
herunder serologisk testning for antistoffer mod sars-CoV-2, eller enhver anden videnskabeligt valideret metode. Sådanne 
delegerede retsakter skal også ændre bilagets punkt 3 ved at tilføje, ændre eller fjerne de datafelter, der falder ind under de 
kategorier af personoplysninger, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 2, litra b) og c).

5. Efter vedtagelsen af de delegerede retsakter, der er omhandlet i stk. 4, offentliggør Kommissionen listen over 
antistoftest, på grundlag af hvilke der kan udstedes et restitutionscertifikat, som skal fastlægges af Udvalget for 
Sundhedssikkerhed, herunder eventuelle ajourføringer.

6. I den i artikel 16, stk. 1, foreskrevne rapport vurderer Kommissionen i lyset af tilgængelig videnskabelig 
dokumentation hensigtsmæssigheden og gennemførligheden af at vedtage de i nærværende artikels stk. 4 omhandlede 
delegerede retsakter. Inden forelæggelsen af denne rapport søger Kommissionen i henhold til artikel 3, stk. 11, regelmæssig 
vejledning om den tilgængelige videnskabelige dokumentation og niveauet for standardisering for så vidt angår eventuel 
udstedelse af restitutionscertifikater baseret på antistoftest, herunder serologisk testning for antistoffer mod sars-CoV-2, 
idet der tages hensyn til tilgængeligheden af og adgangen til sådanne test.
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7. Hvor det i forbindelse med ny videnskabelig dokumentation eller for at sikre interoperabilitet med internationale 
standarder og teknologiske systemer er påkrævet i særligt hastende tilfælde, anvendes proceduren i artikel 13 på delegerede 
retsakter vedtaget i henhold til nærværende artikel.

8. Hvor medlemsstaterne accepterer bevis for restitution efter en sars-CoV-2-infektion for at fravige restriktioner for den 
frie bevægelighed, der er indført i overensstemmelse med EU-retten for at begrænse spredningen af sars-CoV-2, accepterer 
de på de samme betingelser restitutionscertifikater udstedt af andre medlemsstater i overensstemmelse med denne 
forordning.

Artikel 8

Covid-19-certifikater og anden dokumentation udstedt af et tredjeland

1. Hvor et vaccinationscertifikat er udstedt i et tredjeland for en covid-19-vaccine, der svarer til én af de i artikel 5, stk. 5, 
omhandlede covid-19-vacciner, og myndighederne i en medlemsstat har modtaget alle de nødvendige oplysninger, 
herunder pålideligt bevis for vaccination, kan disse myndigheder på begæring udstede et vaccinationscertifikat som 
omhandlet i artikel 3, stk. 1, litra a), til den berørte person. En medlemsstat er ikke forpligtet til at udstede et vaccinations
certifikat for en covid-19-vaccine, der ikke er godkendt til anvendelse på dens område.

2. Kommissionen kan vedtage en gennemførelsesretsakt, der foreskriver, at covid-19-certifikater udstedt af et tredjeland 
i overensstemmelse med standarder og teknologiske systemer, der er interoperable med tillidsrammen for EU’s digitale 
covidcertifikat, og som gør det muligt at kontrollere certifikatets ægthed, gyldighed og integritet, og som indeholder de i 
bilaget anførte data, skal anses som at svare til certifikater udstedt af medlemsstaterne i overensstemmelse med denne 
forordning, med henblik på at lette indehavernes udøvelse af deres ret til fri bevægelighed inden for Unionen.

Inden Kommissionen vedtager en sådan gennemførelsesretsakt, vurderer den, hvorvidt covid-19-certifikater udstedt af 
tredjelandet opfylder betingelserne i første afsnit.

Den i dette stykkes første afsnit omhandlede gennemførelsesretsakt vedtages efter undersøgelsesproceduren. jf. artikel 14, 
stk. 2.

Kommissionen gør listen over gennemførelsesretsakter vedtaget i henhold til dette stykke offentligt tilgængeligt.

3. Medlemsstaternes accept af de i denne artikel omhandlede certifikater sker efter artikel 5, stk. 5, artikel 6, stk. 5, og 
artikel 7, stk. 8.

4. Hvor medlemsstaterne accepterer vaccinationscertifikater udstedt af et tredjeland for en covid-19-vaccine som 
omhandlet i artikel 5, stk. 5, andet afsnit, accepterer de på de samme betingelser også vaccinationscertifikater udstedt af 
andre medlemsstater i overensstemmelse med denne forordning for den samme covid-19-vaccine.

5. Denne artikel finder anvendelse på covid-19-certifikater og anden dokumentation, der udstedes af de oversøiske 
lande og territorier, som er omhandlet i artikel 355, stk. 2, i TEUF og opført i bilag II til TEUF, og af Færøerne. Den finder 
ikke anvendelse på covid-19-certifikater og anden dokumentation, der på vegne af en medlemsstat udstedes i de oversøiske 
lande og territorier, som er omhandlet i artikel 355, stk. 2, i TEUF og opført i bilag II til TEUF, eller i Færøerne.

Artikel 9

Tekniske specifikationer

1. For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af den tillidsramme, der oprettes ved denne forordning, vedtager 
Kommissionen gennemførelsesretsakter, der omfatter tekniske specifikationer og regler med henblik på:

a) sikker udstedelse og kontrol af de i artikel 3, stk. 1, omhandlede certifikater

b) sikring af beskyttelsen af personoplysninger under hensyntagen til oplysningernes art

c) udfyldelse af de i artikel 3, stk. 1, omhandlede certifikater, herunder kodesystemet og eventuelle andre relevante 
elementer

d) fastlæggelse af den fælles struktur for den unikke certifikatidentifikator
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e) udstedelse af en gyldig, sikker og interoperabel stregkode

f) bestræbelse på at sikre interoperabilitet med internationale standarder og teknologiske systemer

g) fordeling af ansvar mellem dataansvarlige og for så vidt angår databehandlere i overensstemmelse med kapitel IV i 
forordning (EU) 2016/679

h) sikring af tilgængeligheden for personer med handicap til de for mennesker læsbare oplysninger i det digitale certifikat 
og i det papirbaserede certifikat i overensstemmelse med tilgængelighedskravene i medfør af EU-retten.

2. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 14, stk. 2.

3. Når det er bydende nødvendigt i behørigt begrundede særligt hastende tilfælde, navnlig for at sikre rettidig 
gennemførelse af tillidsrammen, vedtager Kommissionen efter proceduren i artikel 14, stk. 3, gennemførelsesretsakter, der 
finder anvendelse straks. Gennemførelsesretsakter vedtaget i henhold til dette stykke er gældende i denne forordnings 
anvendelsesperiode.

Artikel 10

Databeskyttelse

1. Forordning (EU) 2016/679 finder anvendelse på behandling af personoplysninger i forbindelse med gennemførelsen 
af nærværende forordning.

2. Med henblik på denne forordning behandles personoplysningerne i de certifikater, der udstedes i henhold til denne 
forordning, udelukkende med det formål at få adgang til og kontrollere de oplysninger, der er medtaget i certifikatet, for at 
lette udøvelsen af retten til fri bevægelighed inden for Unionen under covid-19-pandemien. Efter udløbet af denne 
forordnings anvendelsesperiode må der ikke foretages yderligere behandling.

3. De personoplysninger, der medtages i de i artikel 3, stk. 1, omhandlede certifikater, behandles af bestemmelses- eller 
transitmedlemsstatens kompetente myndigheder eller af operatører af grænseoverskridende passagertransporttjenester, der 
i henhold til national ret er forpligtet til at gennemføre visse folkesundhedsmæssige foranstaltninger under covid- 
19-pandemien, udelukkende med det formål at kontrollere og bekræfte indehaverens vaccination, testresultat eller 
restitution. Med henblik herpå begrænses personoplysningerne til, hvad der er strengt nødvendigt. De personoplysninger, 
hvortil der gives adgang i henhold til dette stykke, må ikke opbevares.

4. De personoplysninger, der behandles med henblik på udstedelse de i artikel 3, stk. 1, omhandlede certifikater, 
herunder udstedelse af et nyt certifikat, må ikke opbevares af udstederen længere, end hvad der er strengt nødvendigt af 
hensyn til formålet, og under ingen omstændigheder længere end den periode, inden for hvilken certifikaterne kan 
anvendes til at udøve retten til fri bevægelighed.

5. Alle lister over tilbagekaldte certifikater, der udveksles mellem medlemsstaterne i henhold til artikel 4, stk. 2, må ikke 
opbevares efter udløbet af denne forordnings anvendelsesperiode.

6. Myndigheder eller andre udpegede organer med ansvar for udstedelsen af de i artikel 3, stk. 1, omhandlede certifikater 
betragtes som værende dataansvarlige som defineret i artikel 4, nr. 7), i forordning (EU) 2016/679.

7. Den fysiske eller juridiske person, offentlige myndighed, institution eller andet organ, der har givet en covid- 
19-vaccine eller foretaget den test, for hvilken der skal udstedes et certifikat, fremsender de personoplysninger, som er 
nødvendige for at udfylde de i bilaget anførte datafelter, til de myndigheder eller andre udpegede organer, der er ansvarlige 
for udstedelsen af certifikaterne.

8. Gør en dataansvarlig som omhandlet i stk. 6 brug af en databehandler med henblik på artikel 28, stk. 3, i forordning 
(EU) 2016/679, må databehandleren ikke videregive personoplysninger til et tredjeland.

Artikel 11

Restriktioner for den frie bevægelighed og udveksling af oplysninger

1. Hvor medlemsstaterne accepterer vaccinationscertifikater, testcertifikater, der viser et negativt resultat, eller restituti
onscertifikater, afholder de sig fra at indføre yderligere restriktioner for den frie bevægelighed såsom yderligere 
rejserelateret testning for sars-CoV-2-infektion eller rejserelateret selvisolering eller karantæne, medmindre de er 
nødvendige og forholdsmæssige med det formål at beskytte folkesundheden som reaktion på covid-19-pandemien, idet 
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der også tages hensyn til den foreliggende videnskabelige dokumentation, herunder epidemiologiske data offentliggjort af 
ECDC på grundlag af henstilling (EU) 2020/1475, jf. dog medlemsstaternes kompetence til at indføre restriktioner af 
hensyn til folkesundheden.

2. Hvor en medlemsstat i overensstemmelse med EU-retten kræver, at indehavere af de i artikel 3, stk. 1, omhandlede 
certifikater efter indrejse på dens område går i karantæne eller selvisolation eller testes for sars-CoV-2-infektion, eller hvis 
den pålægger indehavere af sådanne certifikater andre restriktioner, f.eks. fordi den epidemiologiske situation i en 
medlemsstat eller i en region i en medlemsstat forværres hurtigt, navnlig som følge af en sars-CoV-2-variant, der giver 
anledning til bekymring eller særlig opmærksomhed, underretter den Kommissionen og de øvrige medlemsstater herom, 
om muligt 48 timer inden indførelsen af sådanne nye restriktioner. Med henblik herpå giver medlemsstaten følgende 
oplysninger:

a) begrundelsen for sådanne restriktioner

b) omfanget af sådanne restriktioner, idet det præciseres, hvilke certifikatindehavere, der er underlagt eller undtaget fra 
sådanne restriktioner

c) datoen for og varigheden af sådanne restriktioner.

3. Medlemsstaterne underretter Kommissionen og de øvrige medlemsstater om udstedelsen af og betingelserne for 
accept af de i artikel 3, stk. 1, omhandlede certifikater, herunder hvilke covid-19-vacciner de godkender i henhold til 
artikel 5, stk. 5, andet afsnit.

4. Medlemsstaterne giver offentligheden klare, omfattende og rettidige oplysninger for så vidt angår stk. 2 og 3. Som 
hovedregel bør medlemsstaterne gøre disse oplysninger offentligt tilgængelige 24 timer forud for nye restriktioners 
ikrafttræden, idet der tages hensyn til behovet for en vis fleksibilitet i epidemiologiske nødsituationer. Herudover kan 
Kommissionen på en centraliseret måde gøre oplysningerne fra medlemsstaterne offentligt tilgængelige.

Artikel 12

Udøvelse af de delegerede beføjelser

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 5, stk. 2, artikel 6, stk. 2, og artikel 7, stk. 1 og 2, tillægges 
Kommissionen for en periode på 12 måneder fra den 1. juli 2021.

3. Den i artikel 5, stk. 2, artikel 6, stk. 2, og artikel 7, stk. 1 og 2, omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid 
tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er 
angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, 
der allerede er i kraft.

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af hver enkelt medlemsstat, i 
overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning.

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse 
herom.

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 5, stk. 2, artikel 6, stk. 2, eller artikel 7, stk. 1 eller 2, træder kun i 
kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af 
den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne 
frist begge har underrettet Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på 
Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ.
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Artikel 13

Hasteprocedure

1. Delegerede retsakter vedtaget i henhold til denne artikel træder i kraft straks og finder anvendelse, så længe der ikke er 
gjort indsigelse i henhold til stk. 2. I meddelelsen til Europa-Parlamentet og Rådet af en delegeret retsakt anføres 
begrundelsen for anvendelse af hasteproceduren.

2. Europa-Parlamentet eller Rådet kan efter proceduren i artikel 11, stk. 6, gøre indsigelse mod en delegeret retsakt. I så 
fald skal Kommissionen ophæve retsakten straks efter Europa-Parlamentets eller Rådets meddelelse af afgørelsen om at gøre 
indsigelse.

Artikel 14

Udvalgsprocedure

1. Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse.

3. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 8 i forordning (EU) nr. 182/2011 sammenholdt med dennes artikel 5 
anvendelse.

Artikel 15

Indfasningsperiode

1. Covid-19-certifikater, der er udstedt af en medlemsstat inden den 1. juli 2021, accepteres af de øvrige medlemsstater 
indtil den 12. august 2021 i overensstemmelse med artikel 5, stk. 5, artikel 6, stk. 5, og artikel 7, stk. 8, såfremt de 
indeholder de i bilaget anførte data.

2. Såfremt en medlemsstat ikke er i stand til at udstede de i artikel 3, stk. 1, omhandlede certifikater i et format, der 
overholder denne forordning, fra den 1. juli 2021, underretter den Kommissionen og de øvrige medlemsstater herom. 
Såfremt de indeholder de i bilaget anførte data, accepterer de øvrige medlemsstater de covid-19-certifikater, som er udstedt 
af en sådan medlemsstat i et format, der ikke overholder denne forordning, i overensstemmelse med artikel 5, stk. 5, 
artikel 6, stk. 5, og artikel 7, stk. 8, indtil den 12. august 2021.

Artikel 16

Kommissionens rapportering

1. Senest den 31. oktober 2021 forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en rapport. Rapporten skal 
give et overblik over:

a) antallet af certifikater udstedt i henhold til denne forordning

b) den vejledning, der er anmodet om i henhold til artikel 3, stk. 11, om den tilgængelige videnskabelige dokumentation og 
niveauet for standardisering for så vidt angår eventuel udstedelse af restitutionscertifikater på grundlag af antistoftest, 
herunder serologisk testning for antistoffer mod sars-CoV-2, idet der tages hensyn til tilgængeligheden af og adgangen 
til sådanne test, og

c) de oplysninger, der er modtaget i henhold til artikel 11.

2. Senest den 31. marts 2022 forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om denne 
forordnings anvendelse.

Rapporten skal navnlig omfatte en vurdering af denne forordnings indvirkning på lettelsen af den frie bevægelighed, 
herunder på rejser og turisme og accepten af forskellige vaccinetyper, på grundlæggende rettigheder og ikkeforskelsbe
handling samt på beskyttelsen af personoplysninger under covid-19-pandemien.
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Rapporten kan ledsages af lovgivningsforslag, navnlig om forlængelse af denne forordnings anvendelsesperiode, idet 
udviklingen i den epidemiologiske situation for så vidt angår covid-19-pandemien tages i betragtning.

Artikel 17

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den finder anvendelse fra den 1. juli 2021 til den 30. juni 2022.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. juni 2021.

På Europa-Parlamentets vegne
D.M. SASSOLI

Formand

På Rådets vegne
A. COSTA

Formand
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BILAG 

DATASÆT TIL CERTIFIKATER 

1. Datafelter, der skal medtages i vaccinationscertifikatet:

a) navn: efternavn(e) og fornavn(e) i nævnte rækkefølge

b) fødselsdato

c) målsygdom eller -agens: covid-19 (sars-CoV-2 eller en variant heraf)

d) covid-19-vaccine eller -profylakse

e) covid-19-vaccinens produktnavn

f) indehaver af markedsføringstilladelse for covid-19-vaccine eller covid-19-vaccineproducent

g) nummer i en række af doser samt det samlede antal doser i rækken

h) dato for vaccination, med angivelse af datoen for den seneste modtagne dosis

i) medlemsstat eller tredjeland, hvor vaccinen er givet

j) udsteder af certifikat

k) unik certifikatidentifikator.

2. Datafelter, der skal medtages i testcertifikatet:

a) navn: efternavn(e) og fornavn(e) i nævnte rækkefølge

b) fødselsdato

c) målsygdom eller -agens: covid-19 (sars-CoV-2 eller en variant heraf)

d) testtype

e) testnavn (valgfrit i forbindelse med NAAT-test)

f) testproducent (valgfrit i forbindelse med NAAT-test)

g) dato og klokkeslæt for prøveudtagning

h) testresultat

i) testcenter eller -facilitet (valgfrit i forbindelse med hurtig antigentest)

j) medlemsstat eller tredjeland, hvor testen er udført

k) udsteder af certifikat

l) unik certifikatidentifikator.

3. Datafelter, der skal medtages i restitutionscertifikatet:

a) navn: efternavn(e) og fornavn(e) i nævnte rækkefølge

b) fødselsdato

c) sygdom eller agens, som indehaveren er restitueret efter: covid-19 (sars-CoV-2 eller en variant heraf)

d) dato for indehaverens første positive NAAT-testresultat

e) medlemsstat eller tredjeland, hvor testen er udført

f) udsteder af certifikat

g) certifikat gyldigt fra

h) certifikat gyldigt indtil (højst 180 dage efter datoen for det første positive NAAT-testresultat)

i) unik certifikatidentifikator.
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ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN 

Kommissionen er enig i, at økonomisk overkommelige og tilgængelige covid-19-vacciner og test for SARS-CoV-2-infektion 
er afgørende for bekæmpelsen af covid-19-pandemien. I betragtning af at ikke hele befolkningen vil være vaccineret, når 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/953 og (EU) 2021/954 træder i kraft, er det vigtigt at have adgang 
til økonomisk overkommelige og bredt tilgængelige testmuligheder for at fremme fri bevægelighed og mobilitet i Europa.

For at understøtte medlemsstaternes testkapacitet har Kommissionen allerede mobiliseret midler inden for rammerne af 
nødhjælpsinstrumentet til køb af hurtige antigentest og iværksat en fælles udbudsprocedure med henblik på indkøb af 
over en halv milliard hurtige antigentest. Det Internationale Røde Kors Forbund hjælper også medlemsstaterne med at øge 
testkapaciteten ved brug af midler fra nødhjælpsinstrumentet.

For at gøre økonomisk overkommelige test endnu mere tilgængelige, navnlig for de personer, der dagligt eller hyppigt 
passerer en grænse for at tage på arbejde eller i skole, besøge nære slægtninge, søge lægebehandling eller tage sig af deres 
nærmeste, forpligter Kommissionen sig til inden for rammerne af nødhjælpsinstrumentet at mobilisere yderligere 100 
mio. EUR til indkøb af test for SARS-CoV-2-infektion, der opfylder betingelserne for udstedelse af et testcertifikat i 
henhold til forordning (EU) 2021/953. Der kan om nødvendigt mobiliseres yderligere midler på over 100 mio. EUR med 
forbehold af budgetmyndighedens godkendelse.
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2021/954 

af 14. juni 2021

om en ramme for udstedelse, kontrol og accept af interoperable covid-19-vaccinations-, test- og 
restitutionscertifikater (EU's digitale covidcertifikat) for så vidt angår tredjelandsstatsborgere, der 

lovligt opholder sig eller bor på medlemsstaternes område under covid-19-pandemien 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 77, stk. 2, litra c),

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

efter den almindelige lovgivningsprocedure (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Schengenreglerne kan tredjelandsstatsborgere, der lovligt opholder sig eller bor på medlemsstaters 
område, i en periode på 90 dage inden for 180 dage færdes frit på alle andre medlemsstaters område.

(2) Den 30. januar 2020 erklærede generaldirektøren for Verdenssundhedsorganisationen (WHO) det globale udbrud af 
severe acute respiratory syndrome coronavirus 2 (sars-CoV-2), som forårsager coronavirussygdom 2019 (covid-19), 
for en folkesundhedsmæssig krisesituation af international betydning. Den 11. marts 2020 foretog WHO en 
vurdering, der karakteriserede covid-19 som en pandemi.

(3) For at begrænse spredningen af sars-CoV-2 har medlemsstaterne truffet nogle foranstaltninger, der har haft 
indvirkning på rejser til og inden for medlemsstaternes område, såsom indrejserestriktioner for eller krav til 
personer, der rejser på tværs af grænserne, om at gå i karantæne eller selvisolation eller at blive testet for sars-CoV- 
2-infektion. Sådanne restriktioner har skadelige virkninger for personer og virksomheder, navnlig personer 
bosiddende i grænseregioner, som dagligt eller hyppigt passerer grænsen med henblik på arbejde, forretning, 
uddannelse, familiebesøg, lægebehandling eller pleje.

(4) Den 13. oktober 2020 vedtog Rådet henstilling (EU) 2020/1475 (2), som indførte en koordineret tilgang til 
restriktioner for den frie bevægelighed som reaktion på covid-19-pandemien.

(5) Den 30. oktober 2020 vedtog Rådet henstilling (EU) 2020/1632 (3), hvori det henstillede til de medlemsstater, der er 
bundet af Schengenreglerne, at anvende de principper, de fælles kriterier, de fælles tærskelværdier og den fælles 
ramme for tiltag, herunder henstillingerne om koordinering og kommunikation som fastlagt i henstilling (EU) 
2020/1475.

(6) Mange medlemsstater har iværksat eller agter at iværksætte initiativer for at udstede covid-19-vaccinationscer
tifikater. For at sådanne vaccinationscertifikater kan anvendes effektivt i forbindelse med rejser på tværs af 
grænserne inden for Unionen, er det imidlertid nødvendigt, at de er fuldt ud interoperable, kompatible, sikre og 
kontrollerbare. En fælles tilgang blandt medlemsstaterne er påkrævet for så vidt angår indholdet og formatet af samt 
principperne, de tekniske standarder og sikkerhedsniveauet for sådanne vaccinationscertifikater.

(1) Europa-Parlamentets holdning af 9.6.2021 (endnu ikke offentliggjort i EUT) og Rådets afgørelse af 11.6.2021.
(2) Rådets henstilling (EU) 2020/1475 af 13. oktober 2020 om en koordineret tilgang til restriktioner for den frie bevægelighed som 

reaktion på covid-19-pandemien (EUT L 337 af 14.10.2020, s. 3).
(3) Rådets henstilling (EU) 2020/1632 af 30. oktober 2020 om en koordineret tilgang til restriktioner for den frie bevægelighed som 

reaktion på covid-19-pandemien i Schengenområdet (EUT L 366 af 4.11.2020, s. 25).
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(7) Inden datoen for denne forordnings anvendelse fritog flere medlemsstater vaccinerede personer for visse 
rejserestriktioner. I de tilfælde, hvor medlemsstaterne accepterer bevis for vaccination for at fravige rejserestriktioner, 
der i overensstemmelse med EU-retten er indført for at begrænse spredningen af sars-CoV-2, såsom et krav om at gå i 
karantæne eller selvisolation eller at blive testet for sars-CoV-2-infektion, bør de være forpligtet til på de samme 
betingelser at acceptere vaccinationscertifikater udstedt af andre medlemsstater i overensstemmelse med Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/953 (4). Sådan accept bør finde sted på de samme betingelser, hvilket 
f.eks. betyder, at hvis en medlemsstat anser det for tilstrækkeligt at give en enkelt dosis af en vaccine, bør den også 
anse det for at være tilstrækkeligt for indehavere af et vaccinationscertifikat, hvori der anføres en enkelt dosis af 
samme vaccine.

(8) Harmoniserede procedurer i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (5) bør ikke 
forhindre medlemsstaterne i at beslutte at acceptere vaccinationscertifikater udstedt for andre covid-19-vacciner, for 
hvilke der er udstedt en markedsføringstilladelse af en medlemsstats kompetente myndighed i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2001/83/EF (6), covid-19-vacciner, som det er midlertidigt tilladt at udlevere i 
henhold til artikel 5, stk. 2, i nævnte direktiv, og covid-19-vacciner, der har gennemgået hele proceduren for 
optagelse på WHO's liste over vacciner til anvendelse i nødsituationer. Hvor sådanne covid-19-vacciner 
efterfølgende modtager en markedsføringstilladelse i henhold til forordning (EF) nr. 726/2004, vil forpligtelsen til at 
acceptere vaccinationscertifikater på de samme betingelser også omfatte vaccinationscertifikater udstedt af en 
medlemsstat for den pågældende covid-19-vaccine, uanset om certifikaterne blev udstedt før eller efter udstedelsen 
af tilladelse via den centraliserede procedure. Forordning (EU) 2021/953 fastlægger en ramme for udstedelse, 
kontrol og accept af interoperable covid-19-vaccinations-, test- og restitutionscertifikater (EU's digitale 
covidcertifikat) for at lette fri bevægelighed under covid-19-pandemien. Den finder anvendelse på unionsborgere og 
tredjelandsstatsborgere, der er familiemedlemmer til unionsborgere.

(9) I overensstemmelse med artikel 19, 20 og 21 i konventionen om gennemførelse af Schengen-aftalen af 14. juni 
1985 mellem regeringerne for staterne i Den Økonomiske Union Benelux, Forbundsrepublikken Tyskland og Den 
Franske Republik om gradvis ophævelse af kontrollen ved de fælles grænser (7) kan tredjelandsstatsborgere, der er 
omfattet af disse bestemmelser, frit færdes på medlemsstaternes område.

(10) Uden at det berører de fælles regler vedrørende personers passage af de indre grænser som fastsat i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 (8) og med henblik på at lette rejser inden for medlemsstaternes 
område for tredjelandsstatsborgere, der har ret til at foretage sådanne rejser, bør rammen for udstedelse, kontrol og 
accept af interoperable covid-19-vaccinations-, test- og restitutionscertifikater, der er indført ved forordning (EU) 
2021/953, også finde anvendelse på tredjelandsstatsborgere, der ikke allerede er omfattet af nævnte forordning, 
forudsat at de lovligt bor eller opholder sig på en medlemsstats område, og at de i overensstemmelse med EU-retten 
har ret til at rejse til andre medlemsstater.

(11) Denne forordning har til hensigt at lette anvendelsen af proportionalitetsprincippet og princippet om ikke- 
forskelsbehandling med hensyn til rejserestriktioner under covid-19-pandemien, samtidig med at der tilstræbes et 
højt folkesundhedsbeskyttelsesniveau. Den bør ikke fortolkes således, at den letter eller tilskynder til vedtagelsen af 
restriktioner for den frie bevægelighed eller restriktioner for andre grundlæggende rettigheder som reaktion på 
covid-19-pandemien. Derudover begrunder et eventuelt krav om kontrol af certifikater, der indføres ved forordning 
(EU) 2021/953, ikke i sig selv en midlertidig genindførelse af grænsekontrol ved de indre grænser. Kontrol ved de 
indre grænser bør fortsat være en sidste udvej, der er underlagt særlige regler fastlagt i forordning (EU) 2016/399.

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/953 af 14. juni 2021 om en ramme for udstedelse, kontrol og accept af 
interoperable covid-19-vaccinations-, test- og restitutionscertifikater (EU's digitale covidcertifikat) for at lette fri bevægelighed under 
covid-19-pandemien (se side 1 i denne EUT).

(5) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 af 31. marts 2004 om fastlæggelse af fællesskabsprocedurer for 
godkendelse og overvågning af human- og veterinærmedicinske lægemidler og om oprettelse af et europæisk lægemiddelagentur (EUT 
L 136 af 30.4.2004, s. 1).

(6) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/83/EF af 6. november 2001 om oprettelse af en fællesskabskodeks for humanmedicinske 
lægemidler (EFT L 311 af 28.11.2001, s. 67).

(7) EUT L 239 af 22.9.2000, s. 19.
(8) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for personers grænsepassage 

(Schengengrænsekodeks) (EUT L 77 af 23.3.2016, s. 1).
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(12) Eftersom denne forordning finder anvendelse på tredjelandsstatsborgere, der allerede lovligt opholder sig eller bor på 
medlemsstaternes område, bør den ikke forstås således, at den giver tredjelandsstatsborgere, der ønsker at rejse til en 
medlemsstat, ret til at modtage EU's digitale covidcertifikat fra den pågældende medlemsstat inden ankomsten til 
dens område. Medlemsstaterne er ikke forpligtet til at udstede vaccinationscertifikater på konsulære 
repræsentationer.

(13) Rådet vedtog den 30. juni 2020 henstilling (EU) 2020/912 (9) om de midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige 
rejser til Unionen og eventuel ophævelse af disse restriktioner. Denne forordning omfatter ikke midlertidige 
restriktioner for ikkevæsentlige rejser til Unionen.

(14) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union (TEU) og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i 
vedtagelsen af denne forordning, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. Inden seks 
måneder efter, at Rådet har truffet foranstaltning om denne forordning til udbygning af Schengenreglerne, træffer 
Danmark afgørelse om, hvorvidt det vil gennemføre denne forordning i sin nationale lovgivning, jf. artikel 4 i 
protokollen.

(15) Denne forordning udgør en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, jf. Rådets 
afgørelse 2002/192/EF (10); Irland deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne forordning, som ikke er bindende for 
og ikke finder anvendelse i Irland. For at gøre det muligt for medlemsstaterne på de betingelser, der er fastsat i 
forordning (EU) 2021/953, at acceptere covid-19-certifikater udstedt af Irland til tredjelandsstatsborgere, der lovligt 
opholder sig eller bor på dets område med henblik på at lette rejser inden for medlemsstaternes område, bør Irland 
udstede covid-19-certifikater, der opfylder kravene i tillidsrammen for EU's digitale covidcertifikat, til disse 
tredjelandsstatsborgere. Irland og de øvrige medlemsstater bør acceptere certifikater, som udstedes til tredjelands
statsborgere, der er omfattet af nærværende forordning, på grundlag af gensidighed.

(16) Denne forordning udgør en retsakt, der bygger på, eller som på anden måde har tilknytning til Schengenreglerne, jf. 
henholdsvis artikel 3, stk. 1, i tiltrædelsesakten af 2003, artikel 4, stk. 1, i tiltrædelsesakten af 2005 og artikel 4, 
stk. 1, i tiltrædelsesakten af 2011.

(17) For så vidt angår Island og Norge, udgør denne forordning en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske Union og Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to 
staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (11), der henhører under det 
område, som er nævnt i artikel 1, litra C, i Rådets afgørelse 1999/437/EF (12).

(18) For så vidt angår Schweiz, udgør denne forordning en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. aftalen 
mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske 
Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (13), der henhører under 
det område, som er nævnt i artikel 1, litra C, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 
2008/146/EF (14).

(19) For så vidt angår Liechtenstein, udgør denne forordning en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet 
Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske 

(9) Rådets henstilling (EU) 2020/912 af 30. juni 2020 om de midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige rejser til EU og eventuel 
ophævelse af disse restriktioner (EUT L 208 I af 1.7.2020, s. 1).

(10) Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengen-reglerne 
(EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20).

(11) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36.
(12) Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestemmelser til den aftale, som Rådet for Den Europæiske 

Union har indgået med Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og den 
videre udvikling af Schengen-reglerne (EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31).

(13) EUT L 53 af 27.2.2008, s. 52.
(14) Rådets afgørelse 2008/146/EF af 28. januar 2008 om indgåelse, på Det Europæiske Fællesskabs vegne, af aftalen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 1).
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Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og 
udviklingen af Schengenreglerne (15), der henhører under det område, der er nævnt i artikel 1, litra C, i afgørelse 
1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 2011/350/EU (16).

(20) Målet for denne forordning, nemlig at lette rejser for tredjelandsstatsborgere, der lovligt opholder sig eller bor på 
medlemsstaternes område, under covid-19-pandemien ved at indføre en ramme for udstedelse, kontrol og accept af 
interoperable covid-19-certifikater om en persons covid-19-vaccination, test eller restitution, kan ikke i tilstrækkelig 
grad opfyldes af medlemsstaterne, men kan på grund af handlingens omfang og virkninger bedre nås på EU-plan; 
Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i TEU. I 
overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad 
der er nødvendigt for at nå dette mål.

(21) I betragtning af situationens hastende karakter i forbindelse med covid-19-pandemien bør denne forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

(22) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse og Det Europæiske Databeskyttelsesråd er blevet hørt i 
overensstemmelse med artikel 42 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (17) og afgav en 
fælles udtalelse den 31. marts 2021 (18) —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Medlemsstaterne anvender de regler, der er fastlagt i forordning (EU) 2021/953, på tredjelandsstatsborgere, der ikke er 
omfattet af nævnte forordnings anvendelsesområde, men som lovligt opholder sig eller bor på deres område, og som har 
ret til at rejse til andre medlemsstater i overensstemmelse med EU-retten.

Artikel 2

Forudsat at Irland har meddelt Rådet og Kommissionen, at det accepterer de i artikel 3, stk. 1, i forordning (EU) 2021/953 
omhandlede certifikater udstedt af medlemsstaterne til personer, der er omfattet af nærværende forordning, accepterer 
medlemsstaterne på de betingelser, som er fastsat i forordning (EU) 2021/953, covid-19-certifikater udstedt af Irland i et 
format, der overholder kravene til tillidsrammen for EU's digitale covidcertifikat, der er indført ved forordning (EU) 2021/ 
953, til tredjelandsstatsborgere, der har ret til frit at rejse inden for medlemsstaternes område.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den finder anvendelse fra den 1. juli 2021 til den 30. juni 2022.

(15) EUT L 160 af 18.6.2011, s. 21.
(16) Rådets afgørelse 2011/350/EU af 7. marts 2011 om indgåelse, på Den Europæiske Unions vegne, af protokollen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet 
Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det 
Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, navnlig for så vidt angår 
afskaffelsen af kontrollen ved de indre grænser og personbevægelser (EUT L 160 af 18.6.2011, s. 19).

(17) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).

(18) Endnu ikke offentliggjort i EUT.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i medlemsstaterne i 
overensstemmelse med traktaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. juni 2021.

På Europa-Parlamentets vegne
D.M. SASSOLI

Formand

På Rådets vegne
A. COSTA

Formand
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ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN 

Kommissionen er enig i, at økonomisk overkommelige og tilgængelige covid-19-vacciner og test for SARS-CoV-2-infektion 
er afgørende for bekæmpelsen af covid-19-pandemien. I betragtning af at ikke hele befolkningen vil være vaccineret, når 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/953 og (EU) 2021/954 træder i kraft, er det vigtigt at have adgang 
til økonomisk overkommelige og bredt tilgængelige testmuligheder for at fremme fri bevægelighed og mobilitet i Europa.

For at understøtte medlemsstaternes testkapacitet har Kommissionen allerede mobiliseret midler inden for rammerne af 
nødhjælpsinstrumentet til køb af hurtige antigentest og iværksat en fælles udbudsprocedure med henblik på indkøb af 
over en halv milliard hurtige antigentest. Det Internationale Røde Kors Forbund hjælper også medlemsstaterne med at øge 
testkapaciteten ved brug af midler fra nødhjælpsinstrumentet.

For at gøre økonomisk overkommelige test endnu mere tilgængelige, navnlig for de personer, der dagligt eller hyppigt 
passerer en grænse for at tage på arbejde eller i skole, besøge nære slægtninge, søge lægebehandling eller tage sig af deres 
nærmeste, forpligter Kommissionen sig til inden for rammerne af nødhjælpsinstrumentet at mobilisere yderligere 100 
mio. EUR til indkøb af test for SARS-CoV-2-infektion, der opfylder betingelserne for udstedelse af et testcertifikat i 
henhold til forordning (EU) 2021/953. Der kan om nødvendigt mobiliseres yderligere midler på over 100 mio. EUR med 
forbehold af budgetmyndighedens godkendelse.
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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/955 

af 27. maj 2021

om gennemførelsesmæssige tekniske standarder for anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2019/1156 for så vidt angår formularer, modeller, procedurer og tekniske ordninger 
for offentliggørelse af og underretninger om markedsføringsregler, gebyrer og afgifter og om 
præcisering af de oplysninger, der skal meddeles med henblik på oprettelsen og ajourføringen af den 
centrale database om grænseoverskridende markedsføring af AIF'er og investeringsinstitutter, samt 

formularer, modeller og procedurer for meddelelse af sådanne oplysninger 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1156 af 20. juni 2019 om lettere grænseoverskridende distribution 
af kollektive investeringsinstitutter og om ændring af forordning (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 346/2013 og (EU) 
nr. 1286/2014 (1), særlig artikel 5, stk. 3, tredje afsnit, artikel 10, stk. 3, tredje afsnit, og artikel 13, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det bør sikres, at de oplysninger, som de kompetente myndigheder skal offentliggøre på deres websteder om 
gældende nationale love og administrative bestemmelser vedrørende markedsføringskrav for alternative 
investeringsfonde (AIF'er) og institutter for kollektiv investering i værdipapirer (investeringsinstitutter), er 
sammenlignelige. De kompetente myndigheder bør derfor anvende modeller til offentliggørelse af sådanne 
oplysninger.

(2) Sammendragene af de gældende nationale love og administrative bestemmelser vedrørende markedsføringskrav for 
AIF'er og investeringsinstitutter bør være let tilgængelige. De kompetente myndigheder bør derfor offentliggøre 
disse sammendrag på samme webside, som de gældende nationale love og administrative bestemmelser 
offentliggøres på. Sådanne sammendrag bør være klare, kortfattede og let forståelige.

(3) Forvaltere af alternative investeringsfonde (FAIF'er), forvaltere af europæiske venturekapitalfonde (EuVECA), 
forvaltere af europæiske sociale iværksætterfonde (EuSEF) og investeringsinstitutters administrationsselskaber bør 
på forhånd kunne vurdere de samlede omkostninger ved grænseoverskridende aktiviteter i hver medlemsstat. For at 
sikre sammenlignelighed mellem de gebyrer og afgifter, som de kompetente myndigheder opkræver for at udføre 
deres opgaver i forbindelse med sådanne grænseoverskridende aktiviteter, bør disse gebyrer og afgifter eller de 
væsentlige elementer til beregning af sådanne gebyrer eller afgifter fremlægges i form af en tabel.

(4) Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed (ESMA) bør kunne kontrollere, om den har modtaget alle 
oplysninger om nationale bestemmelser vedrørende markedsføringskravene for AIF'er og investeringsinstitutter og 
om sammendragene heraf og om de gebyrer og afgifter, der opkræves i forbindelse med FAIF'ers, EuVECA- 
forvalteres, EuSEF-forvalteres og investeringsinstitutters administrationsselskabers grænseoverskridende aktiviteter. 
ESMA bør ligeledes kunne kontrollere, om disse oplysninger er fuldstændige og ajourførte. De kompetente 
myndigheder bør derfor, når de underretter ESMA om linkene til de websteder, hvor disse oplysninger kan findes, 
anvende standardformularer.

(1) EUT L 188 af 12.7.2019, s. 55.
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(5) Både ESMA og de kompetente myndigheder bør udpege et enkelt kontaktpunkt med henblik på fremsendelse og 
modtagelse af oplysninger om links til deres websteder, hvor der offentliggøres oplysninger om nationale 
bestemmelser vedrørende markedsføringskrav for AIF'er og investeringsinstitutter.

(6) I henhold til artikel 12, stk. 1, i forordning (EU) 2019/1156 skal ESMA senest den 2. februar 2022 på sit websted 
offentliggøre en central database med alle AIF'er, FAIF'er, EuSEF-forvaltere, EuVECA-forvaltere, investeringsinstitutter 
og investeringsinstitutters administrationsselskaber, der markedsføres i en anden medlemsstat end hjemlandet. 
Oplysninger fra de kompetente myndigheder skal indføres i den centrale database senest fem arbejdsdage efter 
udgangen af hvert kvartal, der slutter den 31. marts, den 30. juni, den 30. september og den 31. december. Derfor 
bør eventuelle krav vedrørende de kompetente myndigheders indførelse af sådanne oplysninger i den centrale 
database ikke begynde at finde anvendelse før den 2. februar 2022.

(7) For at den underretningsportal, der er omhandlet i artikel 13, stk. 2, i forordning (EU) 2019/1156, kan fungere 
gnidningsløst, er det nødvendigt, at de tekniske ordninger omfatter muligheden for at uploade ledsagende data til 
underretningsportalen. ESMA bør sikre fuldstændigheden, integriteten og fortroligheden af de oplysninger, der 
inkorporeres i underretningsportalen.

(8) Bestemmelserne i denne forordning er tæt forbundne, da de fastsætter standardformularer, -modeller og -procedurer 
for underretning af ESMA om oplysninger vedrørende grænseoverskridende distribution af AIF'ers og investeringsin
stitutter og de kompetente myndigheders offentliggørelse af sådanne oplysninger på deres websteder. For at sikre 
sammenhæng i fastsættelsen af standardformularerne og på grund af de betydelige indbyrdes forbindelser mellem 
bestemmelserne i denne forordning bør disse bestemmelser samles i én enkelt forordning.

(9) Denne forordning er baseret på det udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder, som EBA har forelagt 
Kommissionen.

(10) ESMA har afholdt åbne offentlige høringer om bestemmelserne i det udkast til gennemførelsesmæssige tekniske 
standarder, som ligger til grund for denne forordning, analyseret de potentielle omkostninger og fordele samt 
anmodet interessentgruppen for værdipapirer og markeder, der er nedsat i henhold artikel 37 i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 1095/2010, om rådgivning (2). ESMA har imidlertid ikke gennemført en høring om 
udkastet til gennemførelsesmæssige tekniske standarder, der præciserer standardformularerne, -modellerne og 
-procedurerne for de nationale kompetente myndigheders meddelelse af oplysninger i forbindelse med de nationale 
bestemmelser vedrørende markedsføringskrav og i forbindelse med lovbestemte gebyrer og afgifter i forbindelse 
med FAIF'ers, EuVECA-forvalteres, EuSEF-forvalteres og investeringsinstitutters administrationsselskabers 
grænseoverskridende aktiviteter, og om udkastet til gennemførelsesmæssige tekniske standarder, der præciserer de 
oplysninger, som de kompetente myndigheder skal meddele, og formularerne, modellerne og procedurerne for de 
kompetente myndigheders meddelelse af oplysninger til ESMA med henblik på oprettelsen og ajourføringen af den 
centrale database om grænseoverskridende markedsføring af AIF'er og investeringsinstitutter samt om de tekniske 
ordninger for underretningsportalens funktion, da det ville være meget uforholdsmæssigt at indhente 
interessenternes synspunkter om bestemmelser, der kun berører ESMA og de kompetente myndigheder.

(11) Anvendelsen af denne forordnings bestemmelser om ophævelse af nationale bestemmelser vedrørende markedsfø
ringskrav bør bringes i overensstemmelse med anvendelsesdatoen for artikel 4 og 5 i forordning (EU) 2019/1156, 
som vedrører denne forpligtelse. Anvendelsen af denne forordnings bestemmelser om oplysninger, der skal 
meddeles ESMA med henblik på oprettelsen og ajourføringen af den centrale database, bør bringes i 
overensstemmelse med anvendelsesdatoen for artikel 12, stk. 1, i forordning (EU) 2019/1156, som vedrører denne 
forpligtelse —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Offentliggørelse af nationale bestemmelser vedrørende markedsføringskrav

1. De kompetente myndigheder offentliggør på deres websted de oplysninger, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, i 
forordning (EU) 2019/1156, ved hjælp af modellen i bilag I til nærværende forordning.

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1095/2010 af 24. november 2010 om oprettelse af en europæisk 
tilsynsmyndighed (Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed), om ændring af afgørelse nr. 716/2009/EF og om 
ophævelse af Kommissionens afgørelse 2009/77/EF (EUT L 331 af 15.12.2010, s. 84).
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2. De oplysninger, der er omhandlet i stk. 1, offentliggøres af de kompetente myndigheder enten i deres helhed på én 
enkelt særlig webside på deres websteder eller på forskellige websider med angivelse af de oplysninger, der er omhandlet i 
nærværende stykke, for alternative investeringsfonde (AIF'er) og for institutter for kollektiv investering i værdipapirer 
(investeringsinstitutter).

3. De kompetente myndigheder offentliggør sammendrag af de oplysninger, der er omhandlet i stk. 1, på en klar, 
kortfattet og let forståelig måde ved hjælp af modellerne i bilag II til nærværende forordning. Disse sammendrag 
offentliggøres på den samme webside som de oplysninger, der er omhandlet i stk. 1, enten øverst eller nederst på websiden.

Artikel 2

Offentliggørelse af oplysninger om de gebyrer eller afgifter, som de kompetente myndigheder opkræver for at 
udføre deres opgaver i forbindelse med FAIF'ers, EuVECA-forvalteres, EuSEF-forvalteres og 

investeringsinstitutters administrationsselskabers grænseoverskridende aktiviteter

De kompetente myndigheder offentliggør de oplysninger, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, i forordning (EU) 
2019/1156, separat for hvert gebyr eller hver afgift ved hjælp af modellen i bilag III til nærværende forordning.

Artikel 3

Underretninger til Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed

1. De kompetente myndigheder underretter Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed (ESMA) om 
linkene til deres websteder, hvor de oplysninger, der er omhandlet i artikel 1, offentliggøres, og om enhver ændring af disse 
links og af de oplysninger, der offentliggøres på de pågældende websider, ved hjælp af modellerne i bilag IV.

2. De kompetente myndigheder underretter ESMA om linkene til deres websteder, hvor de oplysninger, der er 
omhandlet i artikel 2, offentliggøres, og om enhver ændring af disse links og af de oplysninger, der offentliggøres på de 
pågældende websider, ved hjælp af modellerne i bilag V.

3. De kompetente myndigheder underretter ESMA om enhver ændring af de links og oplysninger, der er omhandlet i 
stk. 1 og 2, senest 10 arbejdsdage efter gennemførelsen af ændringen på den kompetente myndigheds websted.

Artikel 4

Et enkelt konktaktpunkt

1. Med henblik på de underretninger, der er omhandlet i artikel 3, udpeger hver kompetent myndighed et enkelt 
kontaktpunkt for fremsendelse af oplysninger og for kommunikation om ethvert spørgsmål vedrørende indgivelsen af 
sådanne oplysninger.

2. De kompetente myndigheder underretter ESMA om det kontaktpunkt, der er omhandlet i stk. 1.

3. ESMA udpeger et enkelt kontaktpunkt med henblik på modtagelse af de i artikel 1 og 2 omhandlede oplysninger og 
kommunikation om spørgsmål vedrørende modtagelsen af de i nærværende artikel omhandlede oplysninger.

4. ESMA underretter de kompetente myndigheder om det kontaktpunkt, der er omhandlet i stk. 3.
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Artikel 5

Oplysninger, der skal meddeles ESMA, med henblik på oprettelse og ajourføring af den centrale database om 
grænseoverskridende markedsføring af AIF'er og investeringsinstitutter

1. Med henblik på oprettelse og ajourføring af den centrale database, der er omhandlet i artikel 12 i forordning (EU) 
2019/1156, sender de kompetente myndigheder i hjemlandene ESMA de oplysninger, der er anført i tabel 1 i bilag VI til 
nærværende forordning, og eventuelle ajourføringer heraf hvert kvartal.

2. De kompetente myndigheder i hjemlandene sender ESMA de oplysninger, der er omhandlet i stk. 1, senest fem 
arbejdsdage efter udgangen af hvert kvartal, der slutter den 31. marts, den 30. juni, den 30. september og den 31. december.

Artikel 6

Tekniske ordninger for funktionen af den underretningsportal, som ESMA har oprettet

1. De kompetente myndigheder fremsender i et fælles XML-format de oplysninger, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, 
ved hjælp af det feltformat, der er fastsat i tabel 2 i bilag VI.

2. De kompetente myndigheder fremsender elektronisk de dokumenter, der er omhandlet i artikel 13, stk. 1, i 
forordning (EU) 2019/1156, via den underretningsportal, som ESMA har oprettet i overensstemmelse med artikel 13, 
stk. 2, i nævnte forordning.

3. ESMA sikrer fuldstændigheden, integriteten og fortroligheden af de oplysninger, der er omhandlet i stk. 1 og 2, under 
fremsendelsen via underretningsportalen.

4. ESMA sikrer, at den i stk. 2 omhandlede underretningsportal automatisk behandler og kontrollerer alle fremsendte 
oplysninger og ledsagende data og sender feedback til den fremsendende kompetente myndighed om, hvorvidt 
fremsendelsen er lykkedes, og om eventuelle fejl, der er opstået under fremsendelsen.

Artikel 7

Ikrafttræden og anvendelse

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 1 og artikel 3, stk. 1, finder anvendelse fra den 2. august 2021 og artikel 5 fra den 2. februar 2022.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. maj 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

Model til offentliggørelse af nationale bestemmelser vedrørende markedsføringskravene for AIF'er 
og investeringsinstitutter

[Angiv datoen for seneste ændring af oplysningerne]

Denne side indeholder oplysninger om de nationale love og administrative bestemmelser vedrørende markedsfø
ringskrav, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1156 af 20. juni 
2019 om lettere grænseoverskridende distribution af kollektive investeringsinstitutter.

Markedsføringskrav for investeringsinstitutter

(Indsæt opdaterede og fuldstændige oplysninger om gældende nationale love og administrative bestemmelser vedrørende markedsfø
ringskrav for investeringsinstitutter, herunder links til de fuldstændige udgaver af disse love og administrative bestemmelser)

Oplysningerne skal mindst omfatte følgende kategorier af regler vedrørende:

(a) markedsføringsmateriales format og indhold, herunder identifikation af de oplysninger og dokumenter, som skal 
anmeldes til den kompetente myndighed, inden markedsføringen påbegyndes

(b) den kompetente myndigheds kontrol af markedsføringsmateriale

(c) rapporteringsforpligtelser i forbindelse med markedsføring

(d) pasordning

(e) anmeldelse af ophør af aftaler, der er indgået med henblik på markedsføring

(f) andre regler vedrørende markedsføring af investeringsinstitutter, der finder anvendelse inden for den kompetente 
myndigheds jurisdiktion [hvis det er relevant].

Ansvarsfraskrivelse: [Den kompetente myndigheds navn] har udvist rimelig omhu for at sikre, at oplysningerne om de 
nationale bestemmelser vedrørende markedsføringskravene for investeringsinstitutter i [medlemsstatens navn] på denne 
webside er opdaterede og fuldstændige. [Den kompetente myndigheds navn] er ikke ansvarlig for vedligeholdelse af 
eksterne websteder og kan ikke drages til ansvar for fejl eller udeladelser på et eksternt websted, som der findes links 
til på denne webside

Markedsføringskrav for AIF'er

(Indsæt opdaterede og fuldstændige oplysninger om gældende nationale love og administrative bestemmelser vedrørende markedsfø
ringskrav for AIF'er, herunder links til den fuldstændige udgave af disse love og administrative bestemmelser) Hvis der gælder særlige 
bestemmelser for markedsføring af visse kategorier af AIF'er (f.eks. AIF'er vedrørende fast ejendom, AIF'er vedrørende private equity 
osv.), indsættes de relevante nationale love og administrative bestemmelser vedrørende hver af disse kategorier.

Oplysningerne skal mindst omfatte følgende kategorier af regler vedrørende:

(a) forhåndstilladelse til markedsføring

(b) markedsføringsmateriales format og indhold, herunder identifikation af de oplysninger og dokumenter, som skal 
anmeldes til den kompetente myndighed, inden markedsføringen påbegyndes

(c) den kompetente myndigheds kontrol af markedsføringsmateriale

(d) markedsføring til detailinvestorer eller til professionelle investorer

(e) rapporteringsforpligtelser i forbindelse med markedsføring

(f) pasordning

(g) distribution af fonde, der er etableret i et tredjeland i henhold til den nationale private investeringsordning [hvis det 
er relevant]

(h) distribution af åbne AIF'er og lukkede AIF'er

(i) anmeldelse af ophør af aftaler, der er indgået med henblik på markedsføring

(j) andre regler vedrørende markedsføring af AIF'er, der finder anvendelse inden for den kompetente myndigheds 
jurisdiktion [hvis det er relevant].

Ansvarsfraskrivelse: [Den kompetente myndigheds navn] har udvist rimelig omhu for at sikre, at oplysningerne om de 
nationale bestemmelser vedrørende markedsføringskravene for AIF'er i [medlemsstatens navn] på denne webside er 
opdaterede og fuldstændige. [Den kompetente myndigheds navn] er ikke ansvarlig for vedligeholdelse af eksterne 
websteder og kan ikke drages til ansvar for fejl eller udeladelser på et eksternt websted, som der findes links til på 
denne webside.
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Øvrige krav*

Ud over ovennævnte bestemmelser, som specifikt er fastsat for markedsføringen af [investeringsinstitutter/AIF'er/ 
investeringsinstitutter og AIF'er], kan der være andre retlige bestemmelser, der kan finde anvendelse, når de markedsføres 
i [medlemsstatens navn], selv om disse bestemmelser ikke specifikt vedrører markedsføringen af [investeringsinstitutter/ 
AIF'er/investeringsinstitutter og AIF'er], afhængigt af den individuelle situation for dem, der er involveret i 
markedsføringen af aktier eller andele i [investeringsinstitutter/AIF'er/investeringsinstitutter eller AIF'er]. Markedsføring i 
[medlemsstatens navn] kan udløse anvendelsen af andre krav som f.eks. [angiv relevant national lovgivning, der kan finde 
anvendelse].

Ansvarsfraskrivelse: Følgende er en ikkeudtømmende liste over nationale love, der kan finde anvendelse, og [den 
kompetente myndigheds navn] er ikke ansvarlig for udeladelser på listen. De krav, der følger af disse love, er ikke 
underlagt tilsyn af [den kompetente myndigheds navn]. Hvorvidt disse krav, og eventuelle andre retlige krav, finder 
anvendelse, bør vurderes inden markedsføring af eller investering i [et investeringsinstitut/en AIF/et investeringsinstitut 
eller en AIF]. Hvis der hersker usikkerhed, bør de, der markedsfører eller investerer i investeringsinstitutter eller AIF'er, 
indhente uafhængig rådgivning om de gældende krav vedrørende deres individuelle situation.

* Hvis markedsføringskravene for investeringsinstitutter og markedsføringskravene for AIF'er offentliggøres på forskellige 
websider på en kompetent myndigheds websted, skal de "øvrige krav" offentliggøres på begge sider.
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BILAG II 

Model til offentliggørelse af sammendragene af nationale bestemmelser vedrørende markedsfø
ringskravene for AIF'er og investeringsinstitutter

[Angiv den dato, hvor oplysningerne senest blev ændret, hvis dette sammendrag offentliggøres på en anden webside end den, hvor 
oplysningerne i bilag I offentliggøres]

Sammendrag af markedsføringskravene for investeringsinstitutter

(Indsæt sammendraget af markedsføringskravene for investeringsinstitutter, som navnlig fastsætter de regler, der gælder for:

(a) anmeldelse og forhåndsgodkendelse af markedsføringsmateriale

(b) eventuelle andre krav til markedsføring af investeringsinstitutter, som den kompetente myndighed finder 
hensigtsmæssige [hvis det er relevant].)

Sammendrag af markedsføringskravene for AIF'er

(Indsæt sammendraget af markedsføringskravene for AIF'er, som navnlig fastsætter de regler, der gælder for:

(a) anmeldelse og forhåndsgodkendelse af markedsføring

(b) anmeldelse og forhåndsgodkendelse af markedsføringsmateriale

(c) markedsføring til detailinvestorer eller til professionelle investorer

(d) yderligere krav, der navnlig gælder for markedsføring af visse kategorier af AIF'er, og som findes i henhold til 
national lovgivning (f.eks. AIF'er vedrørende private equity eller fast ejendom)

(e) eventuelle andre krav til markedsføring af AIF'er, som den kompetente myndighed finder hensigtsmæssige [hvis det 
er relevant].
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BILAG III 

Model til offentliggørelse af lovbestemte gebyrer og afgifter

[Angiv datoen for seneste ændring af oplysningerne]

Denne side indeholder oplysninger om gebyrer og afgifter, der opkræves af [den kompetente myndigheds navn] for udførelsen af 
dens opgaver i forbindelse med FAIF'ers, EuSEF-forvalteres, EuVECA-forvalteres og investeringsinstitutters administrations
selskabers grænseoverskridende aktiviteter, jf. artikel 10, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1156 
af 20. juni 2019 om lettere grænseoverskridende distribution af kollektive investeringsinstitutter.

[De kompetente myndigheder skal anvende denne model til at offentliggøre alle gebyrer og afgifter, som de opkræver for at udføre deres 
opgaver i forbindelse med FAIF'ers, EuSEF-forvalteres, EuVECA-forvalteres og investeringsinstitutters administrationsselskabers 
grænseoverskridende aktiviteter, idet de opdeler gebyrer og afgifter i bl.a. følgende kategorier, alt efter hvad der er relevant].

Grænseoverskridende administrationsgebyrer og -afgifter*

(a) registreringsgebyrer

(b) gebyrer, der opkræves for underretning om dokumenter og for eventuelle efterfølgende opdateringer af 
forhåndsunderretninger

(c) pasgebyrer

(d) administrationsgebyrer

(e) eventuelle andre gældende gebyrer eller afgifter i henhold til medlemsstatens lovgivning [hvis det er relevant].

Grænseoverskridende markedsføringsgebyrer og -afgifter*

(a) præmarkedsføringsgebyrer

(b) registreringsgebyrer

(c) gebyrer, der opkræves for underretning om dokumenter og for eventuelle efterfølgende opdateringer af 
forhåndsunderretninger

(d) pasgebyrer

(e) gebyrer for anmeldelse af ophør

(f) eventuelle andre gældende gebyrer eller afgifter i henhold til medlemsstatens lovgivning
[hvis det er relevant].

* Hvis der ikke opkræves gebyrer eller afgifter i forbindelse med ovennævnte kategorier, skal følgende ansvarsfraskrivelse 
medtages: »[Den kompetente myndigheds navn] opkræver ingen gebyrer i forbindelse med [relevant aktivitetskategori]«.

[Ud over listen over de gebyrer og afgifter, som de opkræver for at udføre deres opgaver i forbindelse med FAIF'ers, EuSEF-forvalteres,

EuVECA-forvaltere og investeringsinstitutters administrationsselskabers grænseoverskridende aktiviteter, som er anført nedenfor, 
kan de kompetente myndigheder give generelle oplysninger om disse gebyrers og afgifters struktur.]

Model for gebyrer og afgifter

(Gebyrets eller afgiftens navn eller en kort beskrivelse heraf)

(Retsgrundlag og link til den fuldstændige udgave af den relevante retsakt) (Enhed, der er ansvarlig for at betale gebyret eller afgiften)

(Aktivitet, der giver anledning til gebyret eller afgiften)

(Beskrivelse af gebyr- eller afgiftsstrukturen, herunder bl.a. følgende oplysninger:

(a) Beløbet — hvis der er fastsat et fast beløb — eller beregningsmetoden til beregning af gebyret eller afgiften — 
herunder navnlig procentdelen, beregningsgrundlaget og, alt efter hvad der er relevant, angivelsen af minimums- 
eller maksimumsbeløbet for gebyret eller afgiften sammen med et eksempel

(b) om der er tale om et startgebyr eller et løbende gebyr eller en startafgift eller en løbende afgift og, hvis det er 
relevant, hyppigheden

(c) den dato, hvor gebyret eller afgiften skal betales, og

(d) eventuelle yderligere oplysninger.)
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(De kompetente myndigheder kan give yderligere oplysninger om gebyrets eller afgiftens struktur, hyppighed eller beregningsmetode. 
Hvis myndigheden vurderer, at oplysningerne i ovenstående rækker kan være uklare eller vildledende, er yderligere oplysninger 
obligatoriske.)
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BILAG IV 

Model for underretning om oplysninger i henhold til artikel 3, stk. 1, i denne forordning

Formular til meddelelse af oplysninger i overensstemmelse med artikel 5, stk. 2, i forordning (EU) 2019/1156

FRA:

Medlemsstat:

Kompetent myndighed:

Udpeget kontaktpunkt:

E-mail:

(Første underretning)

Kære

I overensstemmelse med artikel 5, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1156 af 20. juni 2019
om lettere grænseoverskridende distribution af kollektive investeringsinstitutter fremsender jeg de oplysninger, der er 
omhandlet i denne bestemmelse, nemlig:

— linket til [den kompetente myndigheds navns] websted, hvor der offentliggøres oplysninger om gældende nationale 
love og administrative bestemmelser vedrørende markedsføringskravene for AIF'er og investeringsinstitutter og 
sammendrag heraf, og

— sammendrag af markedsføringskravene med henblik på offentliggørelse på Den Europæiske Værdipapir- og 
Markedstilsynsmyndigheds websted.

Nedenstående tabel indeholder disse oplysninger.

Links til den kompetente myndigheds websted

Link til [den kompetente myndigheds navn]s websted, hvor de 
oplysninger, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, i forordning 
(EU) 2019/1156, offentliggøres på [angiv det sprog, der er 
gængs i internationale finanskredse]

[Indsæt link]

(Hvis relevant) Link til [den kompetente myndigheds navn]s 
websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i artikel 5, 
stk. 1, i forordning (EU) 2019/1156 offentliggøres på [angiv 
det andet sprog]

[Indsæt link]

Sammendrag af markedsføringskrav

Sammendrag af de markedsføringskrav, der er omhandlet i 
artikel 5, stk. 1, i forordning (EU) 2019/1156 på [angiv det 
sprog, der er gængs i internationale finanskredse]

[Indsæt sammendrag af markedsføringskravene]

Sammendrag af de markedsføringskrav, der er omhandlet i 
artikel 5, stk. 1, i forordning (EU) 2019/1156 på [angiv det 
andet sprog]

[Indsæt sammendrag af markedsføringskravene]

Med

venlig hilsen

[Underskrift]
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(Hvis underretningen vedrører en ændring af oplysninger, som der tidligere er givet underretning om)

Kære

I overensstemmelse med artikel 5, stk. 2, i forordning (EU) 2019/1156 vil jeg gerne underrette dig om en ændring af de 
oplysninger, der er omhandlet i denne bestemmelse, nemlig (enten) linket til [myndighedens navn]s websted, hvor 
oplysninger om gældende nationale love og administrative bestemmelser vedrørende markedsføringskravene for 
AIF'er og investeringsinstitutter og sammendrag heraf offentliggøres (og/eller) sammendraget af markedsføringskravene 
med henblik på offentliggørelse på Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndigheds websted.

Nedenstående tabel indeholder nærmere oplysninger om den ændring, der blev gennemført den [dato for gennemførelsen 
af ændringen på den kompetente myndigheds websted].

Links til de kompetente myndigheders websted

Tidligere link Tidligere link

Link til [den kompetente myndigheds navn]s websted, hvor de 
oplysninger, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, i forordning 
(EU) 2019/1156, var offentliggjort på [angiv det sprog, der er 
gængs i internationale finanskredse]:

[Indsæt tidligere link]

Link til [den kompetente myndigheds navn]s websted, hvor de 
oplysninger, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, i 
forordning (EU) 2019/1156, var offentliggjort på [angiv 
det sprog, der er gængs i internationale finanskredse]:

[Indsæt opdateret link]

Link til [den kompetente myndigheds navn]s websted, hvor de 
oplysninger, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, i forordning 
(EU) 2019/1156, var offentliggjort på [angiv det sprog,

[Indsæt tidligere link]

Opdateret link til [den kompetente myndigheds navn]s 
websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i 
artikel 5, stk. 1, i forordning (EU) 2019/1156, er 
offentliggjort på [angiv det sprog,

[Indsæt tidligere link]

Og/eller

Sammendrag af markedsføringskrav

Tidligere sammendrag af markedsføringskrav Opdateret sammendrag af markedsføringskrav

Tidligere udgave af sammendraget af 
markedsføringskravene offentliggjort på [angiv det sprog, 
der er gængs i internationale finanskredse]:

Opdateret udgave af sammendraget af 
markedsføringskravene offentliggjort på [angiv det sprog, 
der er gængs i internationale finanskredse]:

[Indsæt tidligere udgave af sammendrag af 
markedsføringskravene]

[Indsæt opdateret udgave af sammendrag af 
markedsføringskravene]

Tidligere udgave af sammendraget af 
markedsføringskravene offentliggjort på [angiv det andet 
sprog]

Opdateret udgave af sammendraget af 
markedsføringskravene offentliggjort på [angiv det andet 
sprog]:

[Indsæt tidligere udgave af sammendrag af 
markedsføringskravene]

[Indsæt opdateret udgave af sammendrag af 
markedsføringskravene]

Med

venlig hilsen

[Underskrift]
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BILAG V 

Model for underretning om oplysninger i henhold til artikel 3, stk. 2, i denne forordning

Formular til meddelelse af oplysninger i overensstemmelse med artikel 10, stk. 2, i forordning (EU)  
2019/1156

FRA:

Medlemsstat:

Kompetent myndighed:

Udpeget kontaktpunkt:

E-mail:

Kære

I overensstemmelse med artikel 10, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1156 af 20. juni 
2019 om lettere grænseoverskridende distribution af kollektive investeringsinstitutter fremsendes hermed de 
oplysninger, der er omhandlet i denne bestemmelse, nemlig linket til [den kompetente myndigheds navn]s websted, hvor 
de oplysninger om gebyrer eller afgifter, der opkræves i [medlemsstat] i forbindelse med FAIF'ers, EuVECA-forvalteres, 
EuSEF-forvalteres og investeringsinstitutters administrationsselskabers grænseoverskridende aktiviteter, offentliggøres.

Links til de kompetente myndigheders websted

Link til [den kompetente myndigheds navn]s websted, hvor de 
oplysninger, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, i 
forordning (EU) 2019/1156, offentliggøres på [angiv det 
sprog, der er gængs i internationale finanskredse]

[Indsæt link]

(Hvis det er relevant) Link til [den kompetente myndigheds navn] 
s websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i 
artikel 10, stk. 1, i forordning (EU) 2019/1156, er 
offentliggjort på [angiv det andet sprog]

[Indsæt link]

(Hvis underretningen vedrører en ændring af oplysninger, som der tidligere er givet underretning om)

Kære

Jeg vil gerne underrette dig om en ændring af de oplysninger, der er omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EU) 
2019/1156, nemlig linket til [den kompetente myndigheds navn]s websted, hvor oplysninger om gebyrer eller afgifter, 
der opkræves i [medlemsstat] i forbindelse med FAIF'ers, EuVECA-forvalteres, EuSEF-forvalteres og investeringsin
stitutters administrationsselskabers aktiviteter, offentliggøres.

(Hvis det er relevant) Jeg vil gerne underrette dig om en ændring af de oplysninger, der er offentliggjort på [den kompetente 
myndigheds navn]s websted, for så vidt angår lovbestemte gebyrer og afgifter, der opkræves i [medlemsstat] i forbindelse 
med FAIF'ers, EuVECA-forvalteres, EuSEF-forvalteres og investeringsinstitutters administrationsselskabers grænseover
skridende aktiviteter.

Nedenstående tabel indeholder nærmere oplysninger om den ændring, der blev gennemført den [dato for gennemførelsen 
af ændringen på den kompetente myndigheds websted].

Links til de kompetente myndigheders websted

Tidligere link Opdateret link

Link til [den kompetente myndigheds navn]s websted, hvor 
de oplysninger, der er omhandlet i artikel 10, stk. 1, i 
forordning (EU) 2019/1156, var offentliggjort på [angiv 
det sprog, der er gængs i internationale finanskredse]:

[Indsæt tidligere link]

Opdateret link til [den kompetente myndigheds navn]s 
websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i 
artikel 10, stk. 1, i forordning (EU) 2019/1156, 
offentliggøres på [angiv det sprog, der er gængs i 
internationale finanskredse]:

[Indsæt opdateret link]
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(Hvis det er relevant) Link til [den kompetente myndigheds navn] 
s websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i 
artikel 10, stk. 1, i forordning (EU) 2019/1156, var 
offentliggjort på [angiv det andet sprog]:

[Indsæt tidligere link]

(Hvis det er relevant) Opdateret link til [den kompetente 
myndigheds navn]s websted, hvor de oplysninger, der er 
omhandlet i artikel 10, stk. 1, i forordning (EU) 
2019/1156, er offentliggjort på [angiv det andet sprog]:

[Indsæt opdateret link]

Og/eller

Nærmere oplysninger om lovbestemte gebyrer eller afgifter

Tidligere lovbestemte gebyrer eller afgifter Opdaterede lovbestemte gebyrer eller afgifter

Tidligere oplysninger om lovbestemte gebyrer eller afgifter: Opdaterede oplysninger om lovbestemte gebyrer eller 
afgifter:

[Indsæt tidligere oplysninger om relevante lovbestemte gebyrer 
eller afgifter]

[Indsæt opdaterede oplysninger om relevante lovbestemte gebyrer 
eller afgifter]

Med venlig hilsen

[Underskrift]
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BILAG VI 

DATA, DER SKAL SENDES TIL ESMA MED HENBLIK PÅ OPRETTELSE OG AJOURFØRING AF DEN CENTRALE DATABASE VEDRØRENDE GRÆNSEOVER
SKRIDENDE MARKEDSFØRING AF AIF'ER OG INVESTERINGSINSTITUTTER

Tabel 1

Felter, der skal indberettes 

Nummer Felt Oplysninger, der skal indberettes Standard og format, der skal anvendes

1 Fondens navn Fondens fulde navn {ALPHANUM-350}

2 Fondens nationale identifikationskode Fondens unikke entydige identifikator {ALPHANUM-35}

3 Fondens LEI Fondens identifikator for juridiske enheder {LEI}

4 Aktieklassens ISIN Aktieklassens internationale identifikationsnummer for 
værdipapirer.

{ISIN}

5 Administrationsselskabets navn Administrationsselskabets fulde navn {ALPHANUM-350}

6 Administrationsselskabets LEI Administrationsselskabets identifikator for juridiske 
enheder.

{LEI}

7 Fondsadministrationsselskabets nationale 
identifikationskode

Fondsadministrationsselskabets unikke identifikator 
tildelt af den kompetente myndighed.

{ALPHANUM-35}

8 Fondtype Type af fond Vælges fra liste over foruddefinerede felter:
— [UCIT] for investeringsinstitutter
— [AIFS] for AIF
— [ESEF] for EuSEF
— [EVCA] for EuVECA
— [LTIF] for »ELTIF«

9 Afsendende medlemsstat Navnet på den afsendende medlemsstat {COUNTRYCODE_2}

10 Værtsmedlemsstat De kompetente myndigheder skal angive alle de 
værtsmedlemsstater, hvor markedsføring af fonden er 
blevet anmeldt.

{COUNTRYCODE_2}

11 Anmeldelsesdato For hver værtsmedlemsstat skal den kompetente 
myndighed angive, hvornår den sendte
anmeldelsen af markedsføring af fonden til den 
kompetente myndighed i værtsmedlemsstaterne.

{DATEFORMAT}
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12 Dato for anmeldelse af ophør For hver værtsmedlemsstat skal den kompetente 
myndighed angive, hvornår den sendte anmeldelsen af 
ophør af markedsføringen af fonden til den kompetente 
myndighed i værtslandet.

{DATEFORMAT}

13 Anmeldelsesdokumentation som omhandlet i artikel 93, 
stk. 1, i direktiv 2009/65/EF og i artikel 31, stk. 2, og 
artikel 32, stk. 2, i direktiv 2011/61/EU

De kompetente myndigheder skal angive det filnavn, der 
anvendes til at indberette anmeldelsesdokumentationen.

Format, der gør det muligt at analysere 
dokumentindholdet, uden at det er nødvendigt at 
konvertere dokumentet til et andet format.

14 Sprog, der anvendes i anmeldelsesdokumentationen Det sprog, som anmeldelsesdokumentationen er 
udarbejdet på

{LANGUAGE}

15 Dokumentation vedrørende anmeldelse af ophør som 
omhandlet i artikel 93a, stk. 2, i direktiv 2009/65/EF og i 
artikel 32a, stk. 2, i direktiv 2011/61/EU

Hvis det er relevant, angives det filnavn, der anvendes til at 
indberette dokumentationen vedrørende anmeldelse af 
ophør

Format, der gør det muligt at analysere 
dokumentindholdet, uden at det er nødvendigt at 
konvertere dokumentet til et andet format.

16 Sprog, der anvendes i dokumentationen vedrørende 
anmeldelse af ophør

Det sprog, som dokumentationen vedrørende anmeldelse 
af ophør er udarbejdet på

{LANGUAGE}

17 Markedsført De kompetente myndigheder skal, hvis det er relevant, 
angive, om fonden rent faktisk markedsføres.

Vælges fra liste over foruddefinerede felter:
— [Y] for ja
— [N] for nej
— [NA] for ikke tilgængelig

18 Fondens form De kompetente myndigheder skal, hvis det er relevant, 
angive, om fonden administreres internt.

Vælges fra liste over foruddefinerede felter:
— [Y] for ja
— [N] for nej

Tabel 2

Feltformater 

Nummer Symbol Datatype Definition

1 {ALPHANUM-n} Op til n alfanumeriske tegn Fritekstfelt

2 {LEI} 20 alfanumeriske tegn Identifikator for juridiske enheder (LEI) i henhold til ISO 
17442

3 {ISIN} 12 alfanumeriske tegn ISIN-kode i henhold til ISO 6166

4 {COUNTRYCODE_2} To alfanumeriske tegn Tobogstavlandekode i henhold til ISO 3166-1 (alfa- 
2-landekode)

5 {LANGUAGE} Kode med 2 bogstaver ISO 639-1

6 {DATEFORMAT} Datoer i følgende format: ÅÅÅÅ-MM-DD Datoer angives i 
UTC

ISO 8601-datoformat
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/956 

af 31. maj 2021

om tarifering af visse varer i den kombinerede nomenklatur 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om 
EU-toldkodeksen (1), særlig artikel 57, stk. 4, og artikel 58, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at sikre en ensartet anvendelse af den kombinerede nomenklatur, der er knyttet som bilag til Rådets forordning 
(EØF) nr. 2658/87 (2), bør der vedtages foranstaltninger vedrørende tariferingen af de i bilaget omhandlede varer.

(2) Forordning (EØF) nr. 2658/87 har fastsat almindelige tariferingsbestemmelser vedrørende den kombinerede 
nomenklatur. Disse bestemmelser finder også anvendelse ved fortolkningen af enhver anden nomenklatur, der helt 
eller delvis er baseret på den kombinerede nomenklatur, eller som tilføjer yderligere underopdelinger, og som er 
fastlagt på grundlag af specifikke EU-forskrifter med henblik på anvendelsen af tarifmæssige eller andre 
foranstaltninger vedrørende samhandelen med varer.

(3) Ifølge de almindelige bestemmelser bør varerne i kolonne 1 i tabellen i bilaget tariferes under den KN-kode, der er 
anført i kolonne 2, ud fra den begrundelse, der er anført i kolonne 3.

(4) Det er hensigtsmæssigt, at bindende tariferingsoplysninger, der er meddelt vedrørende varer, som er omfattet af 
denne forordning, men som ikke er i overensstemmelse hermed, i en vis periode fortsat kan påberåbes af 
modtageren, jf. artikel 34, stk. 9, i forordning (EU) nr. 952/2013. Denne periode bør fastsættes til tre måneder.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

De varer, der er anført i kolonne 1 i tabellen i bilaget, tariferes i den kombinerede nomenklatur under den KN-kode, der er 
nævnt i kolonne 2 i tabellen.

Artikel 2

Bindende tariferingsoplysninger, som ikke er i overensstemmelse med denne forordning, kan fortsat påberåbes i henhold til 
artikel 34, stk. 9, i forordning (EU) nr. 952/2013 i en periode på tre måneder fra denne forordnings ikrafttræden.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

(1) EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1.
(2) Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EFT L 256 af 

7.9.1987, s. 1).
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. maj 2021.

På Kommissionens vegne
For formanden

Gerassimos THOMAS
Generaldirektør

Generaldirektoratet for Beskatning og Toldunion
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BILAG 

Varebeskrivelse Tarifering
(KN-kode) Begrundelse

(1) (2) (3)

En modulær vare med lydabsorberende og 
lydisolerende egenskaber (et såkaldt »room in 
room-system«). I samlet tilstand måler varen ca. 3 
m i bredden, 2-6 m i længden og 2,3 m i højden, og 
dens vægge har en tykkelse på ca. 40 mm.
Den består af en kubisk aluminiumsramme, der er 
forbundet af en række hjørnestykker af metal og af 
paneler, som er placeret på siderne og øverst på 
konstruktionen.
Hvert panel består af et trykt akustiklag af polyester i 
brandsikkert materiale på den ene side og af 
laminerede spånplader på den anden side. 
Indersiden af panelet er polstret med stenuld 
(massefylde på 100 kg/m3).
Loftet består af polyesterpaneler og støttebjælker af 
aluminium. Varen er også udstyret med en dør, 
vinduer, LED-belysning og et ventilationssystem.
Varen er udformet som en særlig konstruktion, der 
opføres i en eksisterende færdiggjort bygning, da 
den ikke yder beskyttelse mod vind og vejr. Den er 
beregnet til anvendelse i åbne kontorlandskaber 
som et aflukket område til fortrolige møder eller 
som en stillezone.

Se billedet (*).

7610 90 90 Tarifering i henhold til almindelig 
tariferingsbestemmelse 1, 2 a), 3 b) og 6 
vedrørende den kombinerede nomenklatur og 
teksten til KN-kode 7610, 7610 90 og 7610 90 90.
Tarifering under pos. 9406 er udelukket, da varen 
ikke er en selvstændig komplet eller ukomplet 
»præfabrikeret bygning«, idet den hverken kan 
betragtes som et beboelseshus, en byggepladsbarak 
eller en lignende konstruktion (se også bestemmelse 
4 til kapitel 94 og de forklarende bemærkninger til 
HS, pos. 9406). Varen er ikke egnet til udendørs 
brug, da den ikke giver beskyttelse mod vind og 
vejr. Varen er en særlig konstruktion, der opføres i 
en eksisterende færdiggjort bygning.
Varen er et sammensat produkt, hvis 
karaktergivende bestanddel er 
konstruktionselementet (aluminiumsrammen). 
Den skal derfor tariferes efter 
konstruktionselementets beskaffenhed.
Varen skal derfor tariferes under KN-kode 7610 90  
90 som andre konstruktioner af aluminium.

(*) Billedet er kun vejledende.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/957 

af 31. maj 2021

om tarifering af visse varer i den kombinerede nomenklatur 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om 
EU-toldkodeksen (1), særlig artikel 57, stk. 4, og artikel 58, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at sikre en ensartet anvendelse af den kombinerede nomenklatur, der er knyttet som bilag til Rådets forordning 
(EØF) nr. 2658/87 (2), bør der vedtages foranstaltninger vedrørende tariferingen af de i bilaget omhandlede varer.

(2) Forordning (EØF) nr. 2658/87 har fastsat almindelige tariferingsbestemmelser vedrørende den kombinerede 
nomenklatur. Disse bestemmelser finder også anvendelse ved fortolkningen af enhver anden nomenklatur, der helt 
eller delvis er baseret på den kombinerede nomenklatur, eller som tilføjer yderligere underopdelinger, og som er 
fastlagt på grundlag af specifikke EU-forskrifter med henblik på anvendelsen af tarifmæssige eller andre 
foranstaltninger vedrørende samhandelen med varer.

(3) Ifølge de almindelige bestemmelser bør varerne i kolonne 1 i tabellen i bilaget tariferes under den KN-kode, der er 
anført i kolonne 2, ud fra den begrundelse, der er anført i kolonne 3.

(4) Det er hensigtsmæssigt, at bindende tariferingsoplysninger, der er meddelt vedrørende varer, som er omfattet af 
denne forordning, men som ikke er i overensstemmelse hermed, i en vis periode fortsat kan påberåbes af 
modtageren, jf. artikel 34, stk. 9, i forordning (EU) nr. 952/2013. Denne periode bør fastsættes til tre måneder.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

De varer, der er anført i kolonne 1 i tabellen i bilaget, tariferes i den kombinerede nomenklatur under den KN-kode, der er 
nævnt i kolonne 2 i tabellen.

Artikel 2

Bindende tariferingsoplysninger, som ikke er i overensstemmelse med denne forordning, kan fortsat påberåbes i henhold til 
artikel 34, stk. 9, i forordning (EU) nr. 952/2013 i en periode på tre måneder fra denne forordnings ikrafttræden.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

(1) EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1.
(2) Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EFT L 256 af 

7.9.1987, s. 1).
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Udfærdiget i Bruxelles, den 31. maj 2021.

På Kommissionens vegne
For formanden

Gerassimos THOMAS
Generaldirektør

Generaldirektoratet for Beskatning og Toldunion
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BILAG 

Varebeskrivelse Tarifering 
(KN-kode) Begrundelse

(1) (2) (3)

Varen er oval og måler ca. 180 cm i længden og 95 
cm i bredden på sit bredeste punkt. Den består af 
løst trikotagestof, som skaber en netlignende 
struktur, der er fastgjort til et oppusteligt rør af plast, 
der omkranser tekstilstoffet. En oppustelig pude af 
plast er fastgjort til den ene side af røret. Røret og 
puden er fuldstændig omgivet af vævet tekstilstof 
bestående af garn af endeløse syntetiske fibre.

Varens yderside består udelukkende af 
tekstilmaterialer og udgør en større del end varens 
plastmaterialer. Navnlig består den netlignende 
struktur, som brugeren ligger på, udelukkende af 
tekstilmateriale. Plastmaterialerne har dog en større 
vægt og værdi end varens tekstilmaterialer.
Varen er konstrueret til at flyde på vand på samme 
måde som en luftmadras.

Se billedet (*).

6306 90 00 Tarifering i henhold til almindelig 
tariferingsbestemmelse 1, 3 b) og 6 vedrørende den 
kombinerede nomenklatur, bestemmelse 7 f) til 
afsnit XI og teksten til KN-kode 6306 og 6306 90  
00.
Varen er en sammensat vare bestående af forskellige 
materialer (tekstilstof og plast) i henhold til 
almindelig tariferingsbestemmelse 3 b).

Tarifering under KN-kode 3926 90 97 som andre 
varer af plast er udelukket, da varen har objektive 
egenskaber som en tekstilvare ved syn, berøring og 
anvendelse, idet materialet på varens yderside 
udelukkende består af tekstilmateriale. Selv om 
plasten spiller en vigtig rolle i forbindelse med 
varens anvendelse som flydeanordning, er det 
netlignende tekstilstof i midten afgørende for, at en 
person kan ligge på anordningen, mens den flyder 
på vandet. Tekstilmaterialerne (materialet på 
ydersiden og det netlignende trikotagestof) er derfor 
som helhed karaktergivende for varen i henhold til 
almindelig tariferingsbestemmelse 3 b).

På grund af varens objektive egenskaber (den er 
beregnet til at blive medbragt til forskellige steder og 
til at blive benyttet midlertidigt der, den er let, den er 
nem at transportere og klargøre, og den har ligheder 
med luftmadrasser), er den til brug for camping. Se 
også de forklarende bemærkninger til KN, pos. 
6306 90 00, og de forklarende bemærkninger til 
HS, pos. 6306, andet stykke, nr. 5).
Varen skal derfor tariferes under KN-kode 6306 90  
00 som campingudstyr.

(*) Billedet er kun vejledende.
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AFGØRELSER

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2021/958 

af 31. maj 2021

om fastlæggelse af formatet for rapportering af data og oplysninger om markedsførte fiskeredskaber 
og om udtjente fiskeredskaber, der indsamles i medlemsstaten, og formatet for 
kvalitetskontrolrapporten i henhold til artikel 13, stk. 1, litra d), og artikel 13, stk. 2, i Europa- 

Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/904 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/904 af 5. juni 2019 om reduktion af visse 
plastprodukters miljøpåvirkning (1), særlig artikel 13, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, litra d), i direktiv (EU) 2019/904 rapporterer medlemsstaterne data om markedsførte 
fiskeredskaber, der indeholder plast, og om udtjente fiskeredskaber, der indsamles i medlemsstaten, i det format, der 
er fastlagt af Kommissionen.

(2) I artikel 13, stk. 2, i direktiv (EU) 2019/904 fastsættes det, at dataene og oplysningerne, som medlemsstaterne 
rapporterer, skal ledsages af en kvalitetskontrolrapport. Formatet for kvalitetskontrolrapporten skal sikre, at de data 
og oplysninger, der rapporteres, giver et tilstrækkeligt grundlag for at verificere disse oplysningers og datas 
nøjagtighed, pålidelighed og sammenlignelighed på tværs af medlemsstaterne.

(3) I henhold til artikel 13, stk. 1, i direktiv (EU) 2019/904 rapporterer medlemsstaterne dataene og oplysningerne 
elektronisk til Kommissionen senest 18 måneder efter udgangen af det rapporteringsår, for hvilket de var indsamlet.

(4) For at gøre det muligt for medlemsstaterne at opfylde deres rapporteringsforpligtelser i henhold til direktiv (EU) 
2019/904 og sikre nøjagtigheden og sammenligneligheden af de data, der rapporteres, skal formatet for 
rapportering af data om markedsførte fiskeredskaber, der indeholder plast, og om udtjente fiskeredskaber, der 
indsamles i medlemsstaten, fastlægges, jf. artikel 13, stk. 4, i direktiv (EU) 2019/904.

(5) Det format, der er fastlagt i bilaget til denne afgørelse, indebærer, at mængderne af markedsførte fiskeredskaber, der 
indeholder plast, og udtjente fiskeredskaber, rapporteres i vægt. Medlemsstaterne bør derfor træffe de nødvendige 
foranstaltninger til at sikre, at rapporteringen kan gennemføres i overensstemmelse med dette format.

(6) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelsen fra Udvalget for Tilpasning til den 
Videnskabelige og Tekniske Udvikling og Gennemførelse af Direktiverne om Affald nedsat i medfør af artikel 39 i 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/98/EF (2) —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Medlemsstaterne rapporterer data om markedsførte fiskeredskaber, der indeholder plast, og om indsamlede, udtjente 
fiskeredskaber, jf. artikel 13, stk. 1, litra d), i direktiv (EU) 2019/904, i det format for rapportering af data, der er fastlagt i 
bilag 1 til denne afgørelse.

(1) EUT L 155 af 12.6.2019, s. 1.
(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/98/EF af 19. november 2008 om affald og om ophævelse af visse direktiver (EUT L 312 

af 22.11.2008, s. 3).
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Artikel 2

Medlemsstaterne udarbejder den kvalitetskontrolrapport, der er omhandlet i artikel 13, stk. 2, i direktiv (EU) 2019/904, i 
det format, der er fastlagt i bilag 2 til denne afgørelse.

Artikel 3

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 31. maj 2021.

På Kommissionens vegne
Virginijus SINKEVIČIUS
Medlem af Kommissionen
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BILAG 1 

Format for rapportering af data om markedsførte fiskeredskaber, der indeholder plast, og om 
indsamlede, udtjente fiskeredskaber, jf. artikel 13, stk. 1, litra d), i Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv (EU) 2019/904 

A. Format for rapportering af data om markedsførte fiskeredskaber, der indeholder plast (1)

Netpaneler 
lavet af kraftig 

tråd (1)
(Ø > 1 mm)

Netpaneler lavet 
af tynd tråd
(Ø ≤ 1 mm)

Andet 
plastbaseret 

udstyr eller dele 
heraf

Komponenter 
af andre 

materialer end 
plast (2)

Bøjer, flåd, reb

I alt (*) =
(i ton) A+B+C+D+E A B C D = I+K E = F+J+L

Plast i alt = A+B+C+F A B C F

— Polypropy
len (PP)

— Polyetylen 
(PE)

— Højmoleky
lær polyety
len (HMPE)

— Nylon

— Andet (PET, 
PVC, HDPE, 
EVA osv...)

— Polymer
blanding

Metaller i alt G = I+J I J

— Stål

— Aluminium

— Bly

— Andet metal 
eller blandet 
metal

(1) Data skal rapporteres i vægt (ton) — det skal i kvalitetskontrolrapporten angives, om der er anvendt konverteringsfaktorer (f.eks. fra 
volumen til masse).
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Gummi i alt H = K+L K L

(*) Det er kun de samlede mængder (i den hvide rubrik) for fiskeredskaber og deres komponenter, der skal rapporteres.
De sorte rubrikker er ikke relevante.

(1) »Tråd« omfatter alle slags tråd, snor, letvægtsreb osv., uanset om de består af et filament (monofilament) eller flere filamenter, der er 
knyttet eller flettet sammen for at få en enkelt, flerstrenget tråd.

(2) Dette kan omfatte metalsynk, gummiruller, nødanordninger/riste osv.

B. Format til rapportering af data om indsamlede, udtjente fiskeredskaber (2)

I alt

Netpaneler 
lavet af kraftig 

tråd (1)
(Ø > 1 mm)

Netpaneler lavet 
af tynd tråd
(Ø ≤ 1 mm)

Andet 
plastbaseret 

udstyr eller dele 
heraf

Komponenter 
af andre 

materialer end 
plast (2)

Bøjer, flåd, reb

I alt (*) =
(i ton) A+B+C+D+E A B C D = I+K E = F+J+L

Plast i alt = A+B+C+F A B C F

— Polypropy
len (PP)

— Polyetylen 
(PE)

— Højmoleky
lær polyety
len (HMPE)

— Nylon

— Andet (PET, 
PVC, HDPE, 
EVA osv...)

— Polymer
blanding

Metaller i alt G = I+J I J

— Stål

— Aluminium

— Bly

— Andet metal 
eller blandet 
metal

(2) Data skal rapporteres i vægt (ton) — det skal i kvalitetskontrolrapporten angives, om der er anvendt konverteringsfaktorer (f.eks. fra 
volumen til masse).
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Gummi i alt H = K+L K L

(*) Det er kun de samlede mængder (i den hvide rubrik) for fiskeredskaber og deres komponenter, der skal rapporteres. Dette omfatter 
fiskeredskaber, der indeholder plast, og alle særskilte komponenter, stoffer eller materialer, der var en del af eller fastgjort på et 
sådant fiskeredskab, da det blev kasseret, herunder da det blev efterladt eller tabt. De sorte rubrikker er ikke relevante.

(1) »Tråd« omfatter alle slags tråd, snor, letvægtsreb osv., uanset om de består af et filament (monofilament) eller flere filamenter, der er 
knyttet eller flettet sammen for at få en enkelt, flerstrenget tråd.

(2) Dette kan omfatte metalsynk, gummiruller, nødanordninger/riste osv
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BILAG 2 

Format til den kvalitetskontrolrapport, der ledsager de i bilag 1 omhandlede data, jf. artikel 13, stk. 2, 
i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/904 

I. Formålet med rapporten

Formålet med kvalitetskontrolrapporten er at indsamle oplysninger om dataindsamlingsmetoder og kvaliteten af de 
rapporterede data. Rapporten skal give en bedre forståelse af medlemsstaternes tilgange til dataindsamling og gøre 
det muligt at sammenligne data på tværs af medlemsstaterne. Rapporten ledsager medlemsstaternes rapportering om 
data om markedsførte fiskeredskaber, der indeholder plast, og om indsamlede, udtjente fiskeredskaber.

Kvalitetskontrolrapporten evaluerer dataindsamlingsprocessernes kvalitet, herunder omfanget og valideringen af 
administrative datakilder og de undersøgelsesbaserede tilganges statistiske validitet.

Derudover skal kvalitetskontrolrapporten evaluere årsagerne til væsentlige ændringer i de rapporterede data og sikre, 
at dataene er nøjagtige.

II. Kvalitetskontrolrapportens format: markedsførte fiskeredskaber, der indeholder plast

1. GENERELLE OPLYSNINGER

Medlemsstat

Organisation ansvarlig for rapportering af data

Kontakt-e-mail

Telefon

Referenceår

Rapporteringsdato/version

Link til medlemsstatens offentliggørelse af data (eventuelt)

2. BESKRIVELSE AF DE PARTER, DER MEDVIRKER I DATAINDSAMLINGEN

Navn på institution Hovedansvarsområder

Indsæt rækker efter behov.

3. BESKRIVELSE AF ANVENDTE METODER

3.1. Specifikation af metoder og kilder

Dataindsamlingsmetoder/Datasæt Obligatoriske dataelementer
(metode/kilde: ja/nej)

Frivillige/valgfri oplysninger
(metode/kilde: ja/nej)

Administrativ rapportering (optælling)
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Undersøgelser (optælling eller 
prøveudtagning)

Handelsstatistik (f.eks. anvendelse af 
Prodcom- eller Comext-data)

Ordningen for udvidet producentansvar

Producenter/forhandlere af redskaber

Andet (angiv)

Angiv nummeret på referencekilden i parentes i rubrikker besvaret med »ja«, f.eks. ja (1).

Tilføj specifikke forklaringer i tabellen nedenfor til rubrikker besvaret med »ja« ved anvendelse af referencenumrene. 
Angiv indsamlingshyppigheden (f.eks. månedlig, kvartalsvis, årlig, løbende), såfremt den er tilgængelig.

Ref. nr. Yderligere forklaring/beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.

3.2. Specifikation af konverteringsfaktorer

Hvis der er anvendt konverteringsfaktorer (1) til at anslå frivillige data, specificeres de i tabellen nedenfor.

Fiskeredska-
ber, der 

indeholder 
plast, i alt (i 

ton)

Netpaneler 
lavet af 

kraftig tråd
(Ø > 1 mm)

Netpaneler 
og liner 
lavet af 

tynd tråd
(Ø ≤ 1 mm)

Andet 
plastbaseret 
udstyr eller 
dele heraf

Komponen-
ter af andre 
materialer 
end plast

Bøjer, flåd, 
reb

I alt pr. type 
materiale

I alt (*) (i ton) Obligator-
isk værdi

Plast i alt

— Polypropylen 
(PP)

— Polyetylen (PE)

— Højmolekylær 
polyetylen 
(HMPE)

(1) En konverteringsfaktor er en aritmetisk multiplikator, der anvendes til at konvertere en mængde udtrykt i én enhed til en tilsvarende 
mængde udtrykt i en anden enhed.
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— Nylon

— Andet

— Blandet

Metaller i alt

— Stål

— Aluminium

— Bly

— Andet metal eller 
blandet metal

Gummi i alt

I alt pr. 
redskabskomponent

(*) De sorte rubrikker er ikke relevante.

4. NØJAGTIGHEDEN AF DATA

4.1. Statistiske undersøgelser vedrørende mængden af markedsførte fiskeredskaber

Undersøgel-
sens 

genstand
År Statistiske 

enheder

Procentdel 
af 

populatio-
nen, der 
indgår i 
under-

søgelsen

Data (i ton) Konfidens-
niveau Fejlmargin

Justeringer 
fra 

undersøgel-
sesåret frem 

til det 
aktuelle år

Andre 
oplysninger

Indsæt rækker for hver gennemført undersøgelse.

Tilføj specifikke forklaringer i tabellen nedenfor ved at angive nummer/reference i rubrikkerne ovenfor.

Nr. Yderligere forklaring/beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.

4.2. Hovedproblemer, der påvirker nøjagtigheden

Beskrivelse af de hovedproblemer, der påvirker nøjagtigheden af dataene, herunder fejl i forbindelse med 
prøveudtagning, dækning, måling, behandling og manglende svar. Beskrivelse af anvendte skøn.

Nr. Nøjagtighedsproblem Yderligere forklaring/beskrivelse

1 Prøveudtagning

2 Dækning

3 Måling
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4 Behandling

5 Manglende svar

6 Skøn

7 Andet (angiv)

Indsæt rækker efter behov.

4.3. Forskelle fra tidligere års data

Væsentlige metodologiske ændringer i den beregningsmetode, der er anvendt for det aktuelle referenceår, i givet fald 
(dette gælder navnlig retrospektive revisioner, arten heraf og hvorvidt der er behov for et break-flag for et bestemt år).

Nr. Yderligere forklaring/beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.

4.4. Dataverifikation

Krydskontrol
(ja/nej)

Kontrol af tidsserier
(ja/nej)

Revision
(ja/nej)

Verifikationsprocedure
(ja/nej)

Obligatoriske 
dataelementer

Frivillige oplysninger

Yderligere oplysninger om metoderne, herunder kombinationen af anvendte metoder.

Udførlig beskrivelse af de metoder, hvormed data verificeres

Obligatoriske dataelementer

Frivillige/valgfri oplysninger

5. FORTROLIGHED

5.1. Angiv pr. nummereret enhed, hvordan fortrolighed er sikret (eksempel: foranstaltninger eller procedurer, som 
forhindrer uautoriseret videregivelse af data osv.)

Nr. Beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.

5.2. Fortrolighedsproblemer i forbindelse med offentliggørelse af data

Nr. Beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.
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6. OFFENTLIGGØRELSE: VIGTIGSTE NATIONALE WEBSTEDER OG PUBLIKATIONER

De emner, der skal anføres nedenfor er relateret til offentliggørelse af data.

Nr. Liste over websteder, dokumenter, publikationer

7. METADATA

Liste over dokumenter relateret til dataindsamlingsmetode, databehandling og kvalitetskontrol.

Emne Dokument findes (ja/nej) Dokumentreference (titel, år, evt. link til 
websted)

Dataindsamling

Databehandling

Kvalitetskontrol

III. Kvalitetskontrolrapportens format: indsamlede, udtjente fiskeredskaber

1. GENERELLE OPLYSNINGER

Medlemsstat

Organisation ansvarlig for rapportering af data

Kontakt-e-mail

Telefon

Referenceår

Rapporteringsdato/version

Link til medlemsstatens offentliggørelse af data (eventuelt)

2. BESKRIVELSE AF DE PARTER, DER MEDVIRKER I DATAINDSAMLINGEN

Navn på institution Hovedansvarsområder

Indsæt rækker efter behov.

3. BESKRIVELSE AF ANVENDTE METODER

3.1. Specifikation af metoder og kilder

Dataindsamlingsmetoder/datasæt Obligatoriske dataelementer
(metode/kilde: ja/nej)

Frivillige/valgfri oplysninger
(metode/kilde: ja/nej)

Administrativ rapportering (optælling)
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Undersøgelser (optælling eller 
prøveudtagning)

Havne

Ordningen for udvidet producentansvar

Producenter/forhandlere af redskaber

Operatører, der håndterer affald

Andet (angiv)

Angiv nummeret på referencekilden i parentes i rubrikker besvaret med »ja«, f.eks. ja (1).

Tilføj specifikke forklaringer i tabellen nedenfor til rubrikker besvaret med »ja« ved anvendelse af referencenumrene. 
Angiv indsamlingshyppigheden (f.eks. månedlig, kvartalsvis, årlig, løbende), såfremt den er tilgængelig.

Ref. nr. Yderligere forklaring/beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.

3.2. Specifikation af konverteringsfaktorer

Hvis der er anvendt konverteringsfaktorer (2) til at anslå frivillige data, specificeres de i tabellen nedenfor.

Fiskeredska-
ber, der 
indeholder 
plast, i alt (i 
ton)

Netpaneler 
lavet af 
kraftig tråd
(Ø > 1 mm)

Netpaneler 
og liner 
lavet af 
tynd tråd
(Ø ≤ 1 mm)

Andet 
plastbaseret 
udstyr eller 
dele heraf

Komponen-
ter af andre 
materialer 
end plast

Bøjer, flåd, 
reb

I alt pr. type 
materiale

I alt (*) (i ton) Obligator-
isk værdi

Plast i alt

— Polypropylen 
(PP)

— Polyetylen (PE)

— Højmolekylær 
polyetylen 
(HMPE)

— Nylon

(2) En konverteringsfaktor er en aritmetisk multiplikator, der anvendes til at konvertere en mængde udtrykt i én enhed til en tilsvarende 
mængde udtrykt i en anden enhed.
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— Andet

— Blandet

Metaller i alt

— Stål

— Aluminium

— Bly

— Andet metal eller 
blandet metal

Gummi i alt

I alt pr. 
redskabskomponent

(*) De sorte rubrikker er ikke relevante.

4. NØJAGTIGHEDEN AF DATA

4.1. Statistiske undersøgelser vedrørende mængden af indsamlede, udtjente fiskeredskaber

Under-
søgelsens 
genstand

År Statistiske 
enheder

Procentdel 
af 

populatio-
nen, der 
indgår i 

undersøgel-
sen

Data (i 
ton)

Konfi-
densni-

veau
Fejlmargin

Justeringer 
fra 

undersøgel-
sesåret frem 

til det 
aktuelle år

Andre 
oplysninger

Indsæt rækker for hver gennemført undersøgelse.

Tilføj specifikke forklaringer i tabellen nedenfor ved at angive nummer/reference i rubrikkerne ovenfor.

Nr. Yderligere forklaring/beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.

4.2. Hovedproblemer, der påvirker nøjagtigheden

Beskrivelse af de hovedproblemer, der påvirker nøjagtigheden af dataene, herunder fejl i forbindelse med 
prøveudtagning, dækning, måling, behandling og manglende svar. Beskrivelse af anvendte skøn.

Nr. Nøjagtighedsproblem Yderligere forklaring/beskrivelse

1 Prøveudtagning

2 Dækning

3 Måling
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4 Behandling

5 Manglende svar

6 Skøn

7 Andet (angiv)

Indsæt rækker efter behov.

4.3. Forskelle fra tidligere års data

Væsentlige metodologiske ændringer i beregningsmetoden for det igangværende referenceår, i givet fald (dette gælder 
navnlig retrospektive revisioner, arten heraf og hvorvidt der er behov for et break-flag for et bestemt år).

Nr. Yderligere forklaring/beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.

4.4. Dataverifikation

Krydskontrol
(ja/nej)

Kontrol af tidsserier
(ja/nej)

Revision
(ja/nej)

Verifikationsprocedure
(ja/nej)

Obligatoriske 
dataelementer

Frivillige oplysninger

Yderligere oplysninger om metoderne, herunder kombinationen af anvendte metoder.

Udførlig beskrivelse af de metoder, hvormed data verificeres

Obligatoriske dataelementer

Frivillige/valgfri oplysninger

5. FORTROLIGHED

5.1. Angiv pr. nummereret enhed, hvordan fortrolighed er sikret (eksempel: foranstaltninger eller procedurer, som 
forhindrer uautoriseret videregivelse af data osv.)

Nr. Beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.

5.2. Fortrolighedsproblemer i forbindelse med offentliggørelse af data

Nr. Beskrivelse

Indsæt rækker efter behov.
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6. OFFENTLIGGØRELSE: VIGTIGSTE NATIONALE WEBSTEDER OG PUBLIKATIONER

De emner, der skal anføres nedenfor er relateret til offentliggørelse af data.

Nr. Liste over websteder, dokumenter, publikationer

7. METADATA

Liste over dokumenter relateret til dataindsamlingsmetode, databehandling og kvalitetskontrol.

Emne Dokument findes (ja/nej) Dokumentreference (titel, år, evt. link til 
websted)

Dataindsamling

Databehandling

Kvalitetskontrol
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